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Izraal krš'1 premirje 
v Likmasiu; n? Sinaju 
ia še nekaj Izraelcev

BEJRUT, Lib.; JAMIT, Izr. 
— V sredo so izraelska bojna 
letala kršila premirje v Liba
nonu, doseženo ob posredova
nju ZDA med Izraelom in 
Palestinsko osvobodilno orga- 
-nizacijo (PLO). Letala so 
bombardirala oporišča PLO v 
Libanonu, v bombardiranju 
pa je i/gubilo življenje naj
manj 25, ranjenih pa je bilo 
več kot 40 oseb,

Oboroženi pristaši PLO so 
strjejali na letala s proti
letalskim orožjem in raketa
mi, a niso sestrelili nobenega 
od izraelskih letal. V dvoboju 
med izraelskimi in sirijskimi 
lovci sta bili sestreljeni dve 
siiijski letali znamke MIG- 
23. Pilota sta se rešila s pada
li.

Opazovalci izraelskih poli
tičnih razmer menijo, da je 
vlada Menahema Begina od
redila zračni napad na PLO 
iz dveh poglavitnih razlogov. 
Pivič, da bi odvrnila pozor
nost Izraelcev od prisilnega 
odseljevanja naseljencev s 
Sinaja in izročitve zadnjih 
krajev tega polotoka Egiptu, 
ki bo predvidoma 25. aprila. 
Bi ugič, da bi izzvala od PLO 
protinapad, ki ga bi lahko Iz
rael izkoristil za vdor v južni 
Libanon. V severnem .delu 
Izraela je namreč že več ted
nov zbranih veliko vojakov, 
ki čakajo na povelje, naj se 
napad začne.

Izraelski vojaki so s silo 
odselili v zadnjih dneh do 
2000 naseljencev s Sinaja. 
Brišlo je do več 'spopadov, 
Vendar ni nihče izgubil živ
ljenja. Mnogi naseljenci so 
kili oboroženi z lahkim orož
jem, a niso streljali na voja
ke. Sedaj je na Sinaju manj 
kot 100 Izraelcev, vojska pa 
L di, da bodo tudi ti kmalu 
odseljeni. Budbzerji že rušijo 
Vse zgradbe v omenjenih na
selbinah, tako da bodo Egip
čani zasedli le ruševine in 
Puščavo.

_——■ o-------- -

StaiistigR’ koledar 
Jugoslavije “pozabil” 
fea srbske meja

BEOGRAD, SFRJ. — Na- 
‘jelinje razpečavanje Stati
stičnega koledarja Jugoslavi
je za 1. 1882 je bilo začasno 
Prepovedano in bo najbrž tu-

trajno prepovedano. Odloč- 
ko je izdalo okrožno javno 
tožilstvo v Beogradu.

Koledar vsako leto izdaja 
Zvezni zavod za statistiko. V 
letošnjem Koledarju je bil 
Politični zemljevid SERI. Na 
Km zemljevidu pa ni bila o- 
ruačena kot politična enota 
s bska republika in tudi ne 
meje njenega ozemlja. Tan
jugovo poročilo z dne 16. a- 
prila, objavljeno v ljubljan
skem “Delu" pravi, da je za
deva zbudila “velik odmev in 
Vznemirjenje v javnosti’’.

Sedaj skušajo ugotoviti, ka
ko jo moglo priti do objave 
takega pomanjkljivega zem
ljevida v Statističnem kole
darju. Predvsem se zanimajo 
za imena tistih, ki nosijo od- 
fiovornost za grobo politično 
napako.

Ker so bili izvodi Koledar
ja že natiskani, predno so se 
zavedali napake, je gmotna 
®Kc'd& precejšnja.

NOV GROB
Mildred Murton

V torek, 20. aprila, je v Eu
clid General bolnišnici umrla 
73 let stara Mildred Murton s 
16021 Saranac Rd., kjer je bi
vala zadnjih 48 let, rojena 
Starc v St. Mary’s, Pa., vdova 
po Fred Pennerju (u. 1929), 
Sam Murtonu (u. 1945) in 
Lewis (u. 1968), mati Fred 
Pennerja (Manassa, Va.), Al 
Pennerja (Stone Mountain, 
Ga.), Mildred Teuscher (Men
tor, O.), Sallie Kerman, Sam 
Murtona (Eastlake, O.), Dave' 
Murtona, Daniel Murtona, 
Patricie Feinstein (San Die
go, Kal.) in Michael Murtona 
(Mesa, Ariz.), 23-krat stara 
mati, 8-krat prastara mati, 
sestra Antona in pok. Kudvja 
in Louisa. Rajnka je bila 
zelo aktivna v demokratskem 
klubu 32. varde. Pogreb bo 
iz Želetovega pogrebnega za
voda na E. 152 St. danes, v 
petek, ob 8.15 zjutraj, v cer
kev Marije Vnebovzete ob 9., 
nato na pokopališče Vernih 
duš.

---------o---------

Pogajanja o zveznem 
proračunu še vedno 
na mrivi točki

WASHINGTON, D.C. — 
Vodilni kongresniki še poga
jajo s .predstavniki Reagano
ve administracije o tem, ka
ko doseči kompromisno reši
tev v sporu, ki se je razvnel 
okoli načrta za zvezni prora
čun za fiskalno leto 1983, ki 
ga je bil predložil predsednik 
Reagan. Ta pogajanja še niso 
rodila uspeha.

V zveznem kongresu pre
vladuje mnenje, da je treba 
na en ah drug ndčin znižati 
napovedan primanjkljaj v 
proračunu. Ki pa soglasja o 
tem, kako znižanje doseči.

Predsednik vztraja na sta
lišču, da je treba še naprej 
zniževati izdatke za progra
me socialne podpore, v kon
gresu pa želijo povišanje 
zveznih d av k o v in tudi 
zmanjševanje izdatkov za o- 
brambne namene. Obe strani 
izražata željo po kompromi
su, vendar so pogledi tako 
različni, da se ne morejo spo
razumeti.

Namestnik voditelja repub
likanskih senatorjev Ted Ste
vens (D.-Alaska) je predla
gal, .naj tii ZDA odpoklicale 
domov precej svojih vojakov, 
nameščenih po NATO drža-

ffa kongresu slovenske 
partije so izvoliH 
poliilČRo vodstvo

LJUBLJANA, Slov. — Pre
teklo soboto, 17. aprila, se je 
končal tridnevni kongres slo
venske komunistične partije, 
devete po vrsti. Zadnji dan 
kongresa so zbrani delegati 
izvolili nov, • 93-članski cen
tralni komite.

Za predsednika centralnega 
komiteja partije je bil izvo
ljen 52 let stari Andrej Ma
rinc, član partije od 1947. leta 
in po izobrazbi diplomirani 
inženir agronomije. Prišel je 
v višje partijsko vodstvo že v 
60-ih letih, od 1972 do 1978 pa 
je bil predsednik slovenske 
vlade. Junija 1979 je postal 
član predsedništva centralne
ga komiteja jugoslovanske 
partije.

Za sekretarja predsedstva 
centralnega komitej a sloven
ske partije je bil izbran so
razmerno mlad funkcionar, 
Miha Ravnik, rojen leta 1933 
in član partije od 1957. leta. 
Delal je v tovarni v Novi Go
rici in bil aktiven v tkzv. sa
moupravnih organizacijah de
lavcev. Nekaj let je bil direk
tor tovarne Meblo.

V predsedništvu slovenske
ga centralnega komiteja je 
16 članov in sicer: Viktor Av
belj, Geza Bačič, Vinko Haf- 
ner< Jak Koprivc, Štefan Ko
rošec, Boris Majer, Marjan 
Orožen, Miloš Prosenc, Miha 
Ravnik, Rafael Razpet, Jože 
Smole, Franc Šali, Franc Še
tinc, Janez Vipotnik,' Janez 
Zahrastnik fn Marija Zupah- 
čič-Vičar.

Izvršni sekretarji central
nega komiteja so: Ljubo Jas- 
nič, Ivo Marenk, Katja Vad
nal, Zvone Filipovič, Valerija 
Škerbec, Dino Kodarin, Slav
ko Gerič, Emil Štern, Ivan 
Godec in Josip Košuta.

———o--------------------

Ameriška Domovina 
druži Slovence po vsem 

svetu!
+t***ttrt**i+***e***f*»**»*+i

vab. Na ta preprost način bi 
si prihranili več milijard do
larjev, je rekel sen. Stevens, 
ki je sicer konservativec in 
izrazit protikomunist.

Kot vzrok je sen. Stevens 
trdil, da se mnoge NATO dr
žave same ne zanimajo do
volj za svojo lastno obrambo. 
Zakaj naj bi to breme torej 
prevzele ZDA, in to celo na 
ameriške stroške? Sen. Ste- 
vensonovemu mišljenju na
sprotuje Reaganova admini
stracija.

ZE DANES PRVE ANGLEŠKE 
LADJE ¥ FALKLANDSKIH 
VODAH; NOVA POGAJANJA

LONDON. V. Br.; WA
SHINGTON, D.C.—Danes bo
do priplule v Falklandske vo
de prve bojne ladje močne 
angleške mornariške enote. 
Več drugih ladij bo priplulo 
v te vode jutri in v nedeljo. 
Analitiki v Londonu in Wa- 
shingtcnu, D.C., dvomijo, da 
bodo Angleži napadli Argen
tince brez provokacije, ker so 
še vedno v teku pogajanja, 
katera potekajo preko ameri
škega posredovanja.

Če bodo Angleži napadli, 
pa bodo najbrž skušali zase
sti otok South Georgia. *

Čeprav je povsem jasno, da 
ne Argentina in ne Anglija 
nočeta vojne, obe strani na
daljujeta z vojaškimi pripra
vami. Angleži še vedno poši
ljajo proti Falklandskim oto
kom nove bojne in tovorne- 
ladje, na katerih je več tisoč 
vojgkov. V Argentini pa vež- 
bajo’prebivalce obalnih mest 
v pripravah na civilno zašči
to v slučaju bombnih napa
dov itd. Posebno živahno' je v 
obalnem mestu Comodoro Ri- 
vadavia, ki je postalo glavni 
vojaški center za operacije v 
zvezi z afero Falklandskih o- 
tokov.

Kot kaže, Argentinci spo
štujejo cono blokade, ki sp jo 
napovedali Angleži A gonil
na vzdržuje stike s svojimi 
vojaki na Falklandskih oto
kih preko zračnega mosta. 
Zaenkrat Angleži ne ovirajo 
delovanja tega mosta.

Včeraj je prispel na zase
dene otoke sam argentinski 
predsednik, gen. Leopoldo F. 
Galtieri. Dejal je, da je ho
tel obiskati vojake in jih po
zdraviti v imenu argentin
skega ljudstva ter si ogledati 
obrambne prprave.

Iz Buenos Airesa prihajajo 
poročila, ki trdijo, da je go
spodarski položaj Argentine 
vedno težji. Državljani dvi
gujejo ?voje prihranke, ker 
se bojijo posledic vojne. Pri
šlo je tudi do raznih goljufij. 
Uvoz. iz držav Evropske go
spodarske skupnosti je ustav
ljen, prav tako izvoz y te dr
žave. Usodno za argentinsko 
gospodarstvo bi bilo, ako bi 
se tem protiargentinskim u- 
krepom pridružile še ZDA.

Angleška vlada je izdelala 
nov mirovni načrt in poslala

svojega zunanjega ministra 
Francisa Pyma v Washing- 
ten, da bi načrt predložil a- 
meriškemu državnemu tajni
ku Aleksandru Haigu. ki ga 
je dal naprej Argentincem. 
Angleži in Argentinci namreč 
še niso prišli tako daleč, da 
bi sedeli za isto mizo in se 
skupaj razgovarjali o sporu.

V svojem načrtu Angleži 
predlagajo, da bi Argentna

• začasno izročila otoke nazaj 
Veliki Britaniji. Potem bi 
Anglija vplivala na prebival
ce otokov, naj prostovoljno 
privolijo v izročitev oblasti 
Argentini ali se odselijo. Šele 
potem bi se Argentina in An
glija sporazumeli o končni 
izročitvi otokov Argentini, s 
posebnimi garancijami za ti- 
te prebivalce, ki se ne bi od
selili.

Ta načrt ni sprejemljiv Ar
gentini, Anglija pa odklanja 
argentinski mirovni načrt.

-------- o---------

Vojaki streljali ob 
de!narkac;jski črii 
med obema Korejama

SEOUL. Juž. Kor. — Na 
meji med obema Korejama 
je prišlo do streljanja, ki je 
trajalo 4 ure. Vsaka stran 
trdi, da je začela streljati 
druga stran.

Južnokorejsko o b r a mbno 
ministrstvo meni, da je sku
šala pobegniti čez mejo sku
pina severnokorejskih voja
kov. Drugi Severnokorejci so 
streljali na to skupino. Nekaj 
južnokorejskih vojakov je od
govorilo na streljanje z og
njem.

Verzija iz Severne Koreje 
pravi, da so iz Južne Koreje 
streljali na severnokorejsko 
vojaško patruljo, ki pa je boj 
sprejela. Severna Koreja pri
znava, da je padlo nekaj nje-

* nih vojakov.

Bil je to prvi večji incident 
ob meji od 31. oktobra 1981.

Prihodnji teden bo Južno 
Korejo obiskal podpredsednik 
ZDA George Bush. Med 3- 
dnevnim bivanjem v državi 
bo Bush tudi obiskal ameri- 

, ške vojake, nameščene ob de
markacijski črti.

Nepošteno zavajanje dijaške mladine
ii.

Profesorji višjih srednjih 
šol S slovenskim učnim jezi
kom v Trstu so poslali svo
jim italijanskim stanovskim 
tovarišem odprto pismo, v ka
terem izražajo svojo zaskrb
ljenost, ko ugotavljajo izkriv
ljena gledanja med mladino 
na stvarnost v naši. deželi. 
Zasedbe šol kažejo veliko ne
znanje dijakov glede vpraša
nja zakonske zaščite sloven
ske narodnostne skupine. V 
času, ko govorimo o Združeni 
Evropi, ostaja “močna potre
ba po ustrezni informaciji o 
slovenski stvarnosti, ki jo v 
večini primerov omalovažu
jejo ali pa izključujejo iz po
uka na italijanskih šolah v 
tržaškem mestu”.

Profesoršici zbori višjih 
srednjih šol s slovenskim uč

nim jezikom pa so poslali pi
smo šolskemu skrbniku v 
Trstu, in v vednost prosvet
nemu ministru v Rimu. Za
sedba nekaterih italijanskih 
višjih srednjih šol iz protesta 
proti zakonskim predlogom 

- za globalno zaščito slovenske 
manjšine dokazuje, da so di
jaki v velikem številu zelo 
slabo informirani, kar odpira 
tudi vprašanje, koliko šole z 
italijanskim učnim jezikom 
seznanjajo in vzgajajo na 
področju narodnega vpraša
nja, sožitja in pluralizma.

Ker je šolski skrbnik od
govoren za poslovanje šole, bi 
moral nasloviti na učno oseb
je šole vseh vrst in stopenj z 
italijanskim učnim jezikom 
primeren poziv, naj se z res
nostjo, ki jo zahteva delikat
no vprašanje, poglobi v po

znavanje slovenske manjšine 
in njenih pravic.

Iz pogovora z nekaterimi 
stavku j očimi dijaki je bilo 
razvidno, da ti sploh nimajo 
pojma, kaj je to dvojezičnost, 
še manj kaj se skriva pod be
sedo “globalna zaščita ’ Slo
vencev”. Neka dijakinja je 
“bilingvizem” razložila, da 
hočejo Slovenci imeti več 
pravic kot Italijani. Kdo je 
kriv tej porazni nevednosti 
mladine?

Najprej šola sama, ki dija
kom ne posreduje najbolj o- 
snovnih informacij o sloven
ski narodni skupnosti, potem 
pa italijanske demokratične 
stranke in gibanja, ki se o- 
mejujejo le na načelne in be
sedne izjave o vprašanju od
nosov med italijansko večino 
in slovensko manjšino, skrb

no pa se izogibajo povedati, 
kako si zamišljajo ureditev 
teh odnosov. V strahu, da ne 
bi utrpele škode na volitvah 
ali kod drugod, se bolestno 
pazijo, da se ne bi jasno iz
rekle. Tako je mogla postati 
študirajoča mladina lahek 
plen skrajnežev in hujskačev, 
saj jim drugi resnice ne upa
jo povedati.

Dokler demokratične stran
ke ne bodo imele poguma, da 
s premišljeno in zavzeto ak
cijo mladini prikažejo, kako 
sam interes Trsta in Italije 
zahteva, da piride do sožitja 
med večino in manjšino in da 
je zakonska zaščita manjšine 
prvi pogoj za dosego tega ci
lja. bo uspevala Lista za Trst, 
razne neofašistične organiza
cije in črno nasilje.

(Katoliški glas)

Iz Clevelanda in okolice
Poletni čas—

V nedeljo, 25. aprila, ob 
dveh zjutraj se bo začel po
letni čas. Naše ure moramo 
pomakniti za eno uro naprej. 
Poletni čas bo v veljavi do 
zadnje nedelje v oktobru, ko 
bomo ure pomaknili za eno 
uro nazaj.
Mladi harmonikarji—

To nedeljo, 25. aprila, bo 
med vajo Mladih harmoni
karjev sestanek njihovih 
staršev, da se pogovorijo o 
koncertu, ki bo v soboto, 22. 
maja, ob 7.30 zvečer pri Sv. 
Vidu. Na sporedu bo tudi go
stovanje Mladih harmonikar
jev na Slovenskem dnevu v 
Kanadi 25. julija t.l.
Dr. Fecilijan—

Dr. Jože Felicijan se naha
ja v Slovenskem domu za 
ostarele na 18621 Neff Rd., 
Cleveland. Ohio 44119. 
Primorski klub—

Slovensko-arneriški Primor
ski klub ima širši sestanek to 
nedeljo, 25. aprila, ob 4. po
poldne v Tony’s Polka Vil
lage na E. 185 St. Vsi člani 
vabljeni!
Asesment—

Dr. sv. Marije Magdalene 
št. 162 KSKJ. podr. št. 25 SŽZ 
in Oltarno društvo pri Sv. 
Vidu bodo pobirala asesment 
v ponedeljek, 26. aprila, od 
5.30 do 7. zvečer v društveni 
sobi svetovidskega avditorija. 
Seji—

Klub slovenskih u pokol en- 
cev v Nevburgu-Maple Hts. 
ima mesečno sejo v sredo, 28. 
aprila; ob 1. popoldne \ Slo
venskem narodnem domu na 
Stanley Ave., Maple Hts.

Dr. sv. Marije Magdalene 
št. 162 KSKJ ima važno sejo 
v sredo, 28. aprila, ob 1.30 
pop. v društveni sobi avdito
rija pri Sv. Vidu.
Rojstni dan—

V ponedeljek, 28. aprila, bo 
praznoval svoj 83. rojstni 
dan Frank Iskra, 18814 Mo
hawk Ave. v Clevelandu. Če
stitajo in mu želijo vse naj
boljše žena Mary, nečaka 
Ernest in Art Tibijask z dru
žinama ter vsi pri Ameriški 
Domovini!
V bolnica—

Pred nedavnim je bila ga. 
Olga Mauser, lastnica Olga’s 
Slovenian Restaurant na E. 
185 St. v Clevelandu, prepe
ljana v Cleveland Clinic bol
nišnico. Bodrilne kartice lah
ko pošljete na njen dom na 
1830 Sunset Drive, Richmond 
Hts., Ohio 44143. Ge. Mauser- 
jevi želijo hitrega in popol
nega okrevanja vsi sorodniki, 
prijatelji in mi pri Ameriški 
Domovini!
Izredna podpora—

Dr. Sonja Glavina, Euclid. 
Ohio, znana slovenska zobo
zdravnica, je darovala S100 v 
tiskovni sklad Ameriške Do
movine. Za izredno podporo 
se dr. Glavini iskreno zahva
ljujemo!
Zadušnica—

V nedeljo, 25. aprila, ob 10. 
dopoldne bo v cerkvi sv. Pav
la na Chardon Rd. sv. maša 
za Tony j a Hosta ob 11. oblet
nici njegove smrti.
Zanimivo predavanje—

Sinoči je imela v podruž
nici Clevelandske mest n e 
knjižnice na E. 152 St. zani
mivo predavanje o slovensko- 
ameriškem pisatelju Franku 
Mlakarju prof. Rose Mary 
Prosen. Dr. Karl Bonutti je 
predstavil prof. Prosen na
vzočim.

Zveza oltarnih društev 
ima letno zborovanje—

Vse članice Zveze oltarnih 
društev so vljudno vabljene, 
da se udeležijo to nedeljo, 25. 
aprila, ob dveh popoldne pri 
Mariji Vnebovzeti v Collin- 
woodu letnega zborovanja 
ZOD. Najprej bodo molitve 
in blagoslov z Najsvetejšim, 
sledilo bo zborovanje v šolski 
kafeteriji. Na dnevnem redu 
bodo mnoge pomembne stva
ri in izvolitev odbornic za 
prihodnje leto. Po zborova
nju zabava. Pridite!
Kartna zabava—

Jutri, začenši ob 6. zvečer, 
prireja P.T.U. odsek farne 
šole pri Mariji Vnebovzeti 
tkzv. kuhinjsko kartno zaba
vo v šolski kafeteriji. Igre, 
nagrade, okrepčila. Pridite! 
“Planina” poje—

Jutri zvečer ob sedmih se 
bo začel v Slovenskem domu 
na 5050 Stanley Ave. na Ma
ple Hts. pomladanski koncert 
pevskega zbora Planina. Vsi 
vabljeni!
Večerja in ples—

Jutri zvečer priredi Slo
venski dom na Holmes Ave. 
večerjo in ples. Vsi ste va
bljeni.
Kosilo ob 20-letnici—

Klub senklerskih upokojen
cev bo praznoval 20-letnico 
svojega obstoja v nedeljo, 25. 
aprila, v SND s kosilom in 
Zabavo. Kosilo bo servirano 
od 1. do 2.30 popoldne, na 
razpolago bo ali svinjska pe
čenka ali pečena piska. • Po 
kosilu zabava. Cena le $5 na 
osebo. Za vstopnice, kličite 
Franka Capudra (881-1164) 
ali Marge Kaus (432-1206). 
Korotan vabi—

Vsakoletni koncert Koro
tana bo v soboto. L maja, v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Pričetek bo 
ob 7.30 zvečer. Vstopnice so 
že v predprodaji in jih imajo 
člani. AlLpa jih lahko dobite 
v Frank Sterletovem gosti
šču, Petričevi brivnici in 
Tony’s Polka Village. Napro
daj bodo tudi pri vhodu na 
večer prireditve. Cena: $4. 
in Josephine Šuštaršič.

---------o—-—-

Zadnje vesti
• Moskva. ZSSR. — Na vče

rajšnji kremeljski slovesnosti 
ob 112. obletnici rojstva Vla
dimirja L Lenina, je bil na
vzoč tudi sovjetski voditelj 
Leonid I. Brežnjev. Brežnje- 
va je bilo videti v javnosti 
prvič v zadnjih tednih. Vidno 
šibkega zdravja, Brežnjev je 
sedel zraven- Konstantina 
Černjenka, svojega dolgolet
nega prijatelja in menda iz
branega naslednika. Glavni 
govornik na slovesnosti je bil 
načelnik sovjetske policije in 
član politbiroja, Jurij Andro
pov. Večjo vlogo je imel na
čelnik moskovske partije Vik
tor V. Grišin. Tudi Andropov 
in Grišin sta večkrat'omenje
na kot možna naslednika 
Brežnjeva.

--------o—-----

VREME
Pretežno sončno danes z 

naj višjo temperaturo okoli 6< 
F, Isto vrerhe tudi jutri z naj
višjo temperaturo okoli 74 F. 
V nedeljo zopet pretežno 
sončno z najvišjo tempera
turo okoli 72 F. Torej zelo 
lep konec tedna! •
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Živež za Sov jeti j o
Ni Amerika, ne Kanada in ne Argentina, kjer Sov

jeti moledujejo za živež, ampak revna Jugoslavija, ka
tera je sama primorana nekatere važne potrebščine 
kupovati v državah svobodnega sveta. Ne Rusija ne 
Jugoslavija nista v predkomunistični dobi nikoli bili 
odvisni od uvoza najvažnejših konsumnih predmetov, 
kot so moka, meso, maslo ipd., iz tujine, nasprotno ne
kaj teh osnovnih živil sta celo izvažali.

Zdaj smo pa brali, kaj pričakuje sovjetski zunanji 
x\_ minister Andrej Gromiko od tovarišev v Jugoslaviji, 

ki jih je oni dan obiskal. Po običajnih diplomatskih 
frazah o dobrih odnosih med obema državama, je ru
ski tovariš neprijetno presenetil jugoslovanske komu
niste s predlogom, ki ga oni niso pričakovali. Takole 
stoji v izvirnem poročilu iz Beograda zapisano: ‘'Po
večano trgovanje med obema državama, ki bo po pri
čakovanju znašalo skupno 7 bilijonov dolarjev v teko
čem letu, je Jugoslaviji pomagalo prebroditi gospodar
ske probleme. Toda tukajšnji uradni krogi so izrazili 
zaskrbljenost zaradi premika. sovjetskih zahtev glede 
jugoslovanskega blaga, objavljenega primanjkljaja pri 
dobavi sovjetskega olja (nafte), ter možne posledice 
prevelike odvisnosti od Sovjetske zveze kot vodilnega 
trgovskega partnerja Jugoslavije.”

Potem pa to časopisno poročilo specificira, kaj je 
'Gromiko imel v mislih, s tem, da se posluži pripombe 
nekega visokega uradnika, ki je zadevo takole pojas
nil: “Sovjetska zveza išče večje dobave hrane in kon 
sumnih dobrin iz Jugoslavije namesto ladij, mašinerije 
in kapitalnih vrednot.” Besede so jasne, samo človek 
se mora vprašati, kako si tovariš Gromiko predstav
lja dobavo hrane iz Jugoslavije, ko mora vedeti, da gle
de proizvodnje življenjskih potrebščin obe državi spa
data v isto kategorijo pomanjkljive produkcije kme
tijskih pridelkov.

Zahteva Sovjetske zveze po pošiljanju hrane v Ru
sijo iz Jugoslavije je spet postavila v ospredje stari in 
znani problem nezadostne proizvodnje kmetijskih pri
delkov in agrarnih storitev, da bi zagotavljale prehra
no ljudstva v državah pod komunizmom. Kako to, da 
toliko opevana in po komunistični propagandi edino 
“znanstveno” utemeljena gospodarska, zlasti agrarna, 
marksistična pravila kažejo tako usodno slabe rezul
tate? Brez uvoza iz'tujine bi ljudje v Rusiji dobesedno 
stradali, a v Jugoslaviji ni veliko bolje —- da ne govo
rimo o Poljski.

Marxov nauk o kolektivizaciji zemljiške posesti in 
obdelave zemlje, kakor so ga Sovjeti udejstvili v kol
hozih in sovhozih, jugoslovanski komunisti pa v prisil
nih kmetijskih “zadrugah”, je v praksi na celi črti od
povedal. Sovjeti navzlic tej resnici še vedno vztrajajo 
pri svoji agrarni politiki, krivijo za neuspeh enkrat 
sušo, drugič mraz, med tem pa pridno kupujejo za 

. drag denar pšenico za vsakdanji kruh, druge žitarice 
pa za rejo živine, v Ameriki, Argentini, Kanadi. Gro- 
mykov poziv, naj bi pri prehrani Rusije pomagala til
di Jugoslavija, zgovorno .dokazuje, kako . gre r j ■ 
skim oblastnikom ta reč na živce in m — :-r_ e. 
robo iz'svobodnega sveta je treba pia-iiati v trdi va
luti.

Toda nas ne zanima 'toliko Sbvjetska zveza, mar
več Jugoslavija in zlasti Slovenija, kadar se govo
ri o pridelovanju prehrane. Že ponovno je bilo na tem 
mestu poudarjeno, da je prva (kraljevska) Jugoslavi
ja pridelala dovolj kmetijskih proizvodov in redno iz- 
rejalg dovolj živine in prašičev za prehrano svojega 
prebivalstva; še več, celo vrsto kmetijskih produktov 
je izvažala. Kaj takega je bilo mogoče zato, ker je jav
na oblast upoštevala kmečkega producer)ta v taki me
ri,, da mu je ob času krize s posebnim zakonom odpisa
la dolgove, in mu uspešno segla pod pazduho z usta- 
navuanjern uradno priznanih in vzdrževanih Kmetij
skih zbornic. V Sloveniji je taka zbornica začela z de
lom le kratko dobo preči izbruhom druge svetovne voj
ne, a njene akcije za utrjevanje kmetijstva so že kaza
le lepe sadove. Množično pa je bil kmečki živelj orga
niziran v Kmečki zvezi, pred vojno najštevilnejše za
sebno združenje kmečkih ljudi v Sloveniji. Zelo ognje- 
vite_ in navdušene mladinske odseke te organizacije je 
vodil kot njihov izvoljeni predsednik, pisec teh vrstic. 
Imeli smo sijajen program za ohranjevanje in utrjeva-

CLEVELAND, O. — Iskal 
sem, kaj bi bilo primerno, va
bilo za letošnji pevski nastop 
Korotana. Za zahtevnejše mo
goče kaj globokega, kot mla-> 
dostni plamen iz oči,- Svetilo 
naj bi in grelo kot sonce.

Pa se je ponudil iz notnega 
besedila prijazen'prleški po
zdrav: Micka, dober den! Saj 
je kot postavljen za voščilo 
vsakoletnim obiskovalcem te 
pevske prireditve. Vepdar ne 
mislim oponašati naprej Pr
lekov, ker ne obvladam nji
hovega narečja in je nevar
nost, da bi jih pomešal z 
“luekarji”. Bogec bi mi mor
da še jezik .vun zmeknil, če 
bi se kaj narobe spakoval.

Nekaj drugega, preproste
ga in dobrega kot kruh-'do
ni peke, želim osvežiti. 
Letošnji koncert je namreč v . 
večini posvečen Koroški. Z 
deželo in z njenimi ljudmi 
smo lani utrdili stike, saj se 
zbor imenuje po tem koščku 
slovenske zemlje. Pesmi teh 
ljudi so znane po svoji melo
dični lepoti in po klenem 
ljudskem izrazu. Pod vtisom 
te lepote je-Milka Hartmano
va ob lanskem, slovesu, v 
glavnem, takole izrazila svo
je misli in čustva:

Srečno, srečno —
Predragi bratje in sestre, 
ko v daljni, svet odhajate ... 
Podajamo roko 
za zvesto vez med nami.
Naj z vami gre naš rdeči cvet 
ljubezni bratsko vdane, 
naš spev in smeh in srčne 

rane.
Naj spremlja vas oko 
nebeškega Očeta 
in njemu naj bo himna peta 
za vse lepe dneve, za vse 

vriske,
mile in poskočne speve. 
Zveneča,, je, bila teh skupnih 

dni lepota,
bogata pa podarjena nam 

dedov dota. i 
Hvala vam za pesem lepo; 
saj prebudili z njo ste polja 
tam pod Obirjem in Košuto, 

Jepo.
Ste s spanja dvignili družine, 

deco,
da spet zapoje spev Matjažu 
tam pod Peco.
Srečno, Bog vas spremljaj 

po dobroti
na vsej paši daljni.poti!

Kot že parkrat prej, je na 
nadaljni poti prišlo v Koro-' 
tanovem panju do roja. Ne

kateri iz. rodu, ki je bil radi 
stiske časa, po letih negotovo
sti, pregnan v svobodo in ob
sojen na demokracijo, so iz
brali zase ugodnejšo pot. Iz
kušnja uči, da taki pojavi ni
so ravno redki v naravi. Raz
na- nezadovoljstva in nesreče, 
celo take, kot je tista, ko ti 
kruh v med pade, jih povzro
čajo. Življenje zbora se zaen
krat ni ustavilo, še teče na
prej iz svoje moči. Številčno 
je res grupa zdaj malo manj
ša, Korotan modela LX pa je 
ohranil nekdanjo kvaliteto. 
Lažje pa bo zbor vršil svoje 
poslanstvo, če bodo redno 
pritekale mlade moči v nje
gove vrste.

Prvič v zgodovini zbora 
ima letošnji Korotan članico 
na svoji špici. V vodstvo sku
pine je bil s tem pritegnjen 
materinski čut. Njena izvoli
tev potrjuje istočasno pravil
nost izsledkov zadnjega ljud
skega štetja. Že pred deset
letji so minuli časi, ko so v 
zboru prevladovali moški gla- 
sovi. Dvomim, da bi se svet 
samo radi te spremembe za
čel vrteti v pravo smer. Od 
ostalih živečih špic te vrste, 
trenutno ena nekaj rožlja z 
orožjem, druga uspava lačne 
množice in tretja predseduje 
pri predsedstvi! predsedstva 
za samoupravljanje, karkoli 
že to pomeni. Vsekakor so te 
stvari izrazito sodobne.

O ti preburna ženska stvar. 
Koncert je pred vrati, pa še 
nimamo zadnjih vesti iz Pa
riza. In radi nje se moram 
pokoravati modi tudi jaz. U- 
gaja mi krzno, v kopalnih o- 
blekah bi bilo ta čas zame 
premfaz.

Vstopnice so že v prodaji. 
Kdor jih kupi 'od mene, bo 
dobil lepo oprane. Pozabil 
se/n jih v žepu srajce, in ko 
sem jo dobil vrnjeno iz pral
nice, so bile oprane tudi 
vstopnice, pena je ista in ve
ljajo tudi za ples po koncertu. 
Baje bodo godci vključili v 
svoj program tudi nekaj po
skočnih variacij drugih naro
dov na slovensko melodijo 
“Čuk se je oženil.. .” Pridi
te!

F.R.
(Koncert bo v soboto, 1. 

maja, ob 7.30 zvečer v SND 
na St. Clairju. Ur.)

-------- o---------
Sporočajte osebne in 

krajevne novice!

t
iv e kmečkih domačij, kakor tudi za skrbno negovanje 
dragocenih kulturnih vrednot kmečkega doma'. Na teh 
temeljih je pričela. Kmetijska zbornica graditi svoje 
delovanje v prid kmetu.

Vojna je vse uničila. Marksistični režim po vojni 
je opisano delo za dobrobit kmeta zavrgel. V kmečki 
domačiji je videl najupornejšega nasprotnika, zato je 
sklenil neodvisnega kmeta, njegovo družino in grunt 
oslabiti do meje uničenja, na njegovo mesto pa posta
viti mogočen, od režima popolnoma odvisen delavski 
sloj. Ogromno število kmečke mladine so pognali v to- 

■ m m mesta, domovi so ostali večidel v starih ro- 
kčh in polagoma pešali. Neizbežne posledice so sedaj 

pred nami. Slovenija mora uvažati več važnih ar- 
Okiov za prehrano, menda! celo krompir. Nedavno so 
na Kmetijskem inštitutu v Mariboru kmetijski stro,- 
kovnjaki ugotovili, da je bila poljedelska proizvodnja
v zadnjih dvajsetih letih nezadovoljiva in da so pov
prečni pridelki pomembnejših poljščin med najnižjimi 
v Evropi. Podobno velja tudi za druge predele Jugo
slavije. Ali naj taka Jugoslavija podpira z živežem Ru
sijo?

Izgovor režima, češ da je bil premik od agrikultu
re v tovarno po vojni svetoven pojav ekonomskega in 
socialnega razvoja i n ne komunističnega nasilja nad 
kmečkim prebivalstvom, zlasti mladino, drži v zelo o- 
krnjenem obsegu. Res se je nekaj podobnega dogajalo 
tudi v demokratičnih deželah, a s to razliko, da so tam 
oblasti odtok z dežele v tovarne omejile in ustavile, ko 
je grozil uničiti kmečko domačijo; v naši domovini sp 
ga pa pospeševali do konca, ker so načrtno hoteli uni
čiti politično moč kmečkega stanu.

To je resnica, ki komunistični režim sedaj kruto 
tepe. Kako bodo pošiljali hrano tovarišu Gromvku, ko 
bodo sami lačni?

L. P.

20 Sat Kluba slovenskih upokojencev 
za senklersko okrožje

CLEVELAND, O. — Kakor 
vsako leto, priredi Klub slo
venskih upokojencev za sen
klersko okrožje tudi letos, to 
nedeljo, kosilo za člane in pri
jatelje.

Ker letos mineva 20 let, od- \ 
kar je bil Klub ustanovljen, 
je dobro, če pogledamo malo 
v njegovo kratko zgodovino.

Klub je bil ustanovljen 29. 
julija 1962 na pobudo Johna 
Tavčarja in Antona Logarja. 
Priglasilo se je 23 upokojen
cev, na ustanovni sestanek jih 
je pa prišlo samo 10.

V začasni odbor sta bila iz
voljena: Anton Logar, pred
sednik, in Anton Tavželj, za
pisnikar.

Pristopnina je bila določe
na na 50c, mesečna članarina 
pa na 25c. Ženske so bile o- 
proščene pristopnine.

Na prvem rednem sestan
ku, 16. avgusta, je bilo že 53 
članov in 2 članici. Sestanek 
je otvoril predsednik, prisot
ne pa pozdravil g. John. Tav
čar. Ta je prečita! pravila 
Kluba, ki so jih navzoči spre
jeli.

Krist Stokel, predsednik 
kluba na Recher Ave., je po
jasnil namen in poslovanje 
kluba.

V prvi redni odbor Kluba 
so bili izvoljeni:

Peter Pavlovič, predsednik; 
Louis Peterlin, podpredsed-

Obeiajoča prireditev 
na West Parku

v
CLEVELAND, O. — V ne

deljo, 2. maja 1982, bo precej 
živahno v Slovenskem domu 
na West Parku. Sorazmerno 
mlada skupina, ki se imenuje 
AMLA West Park Singers, 
je organizirala svoj šesti vsa
koletni “mini-koncert”, na ka
terem bodo sodelovala razna 
kulturna društva. Pričetek 
celodnevnega programa bo ob 
3. popoldne.

Slovenski dom na West 
Parku se nahaja na 4583 W. 
130 St., torej na skrajno jugo
zahodni strani našega mesta. 
Kljub temu, je cestna pot 
do njega enostavna, ako vza
mete 1-71 do W. 130 St. Potem 
se vozite južno po W. 130 St. 
eno miljo do Slovenskega do
ma.

Kot prvi bodo nastopili na 
koncertu harmonikarji West 
Park Button Box Club, njim 
bodo sledili AMLA West 
Park Singers, nato otroci vseh 
štirih SNPJ mladinskih krož
kov, aktivnih v Velikem Cle
velandu, in sicer št. 77, 94, 3 
in 2.

Nekako okoli 4.30 pool dne 
bodo nastopili v svojih sliko
vitih slovenskih narodnih no
šah plesalci ih plesalke fol
klorne skupine Kres. Potem 
bodo na vrsti Buttons ’n 
Bows, Fairport Button Box 
Club in St. Stephen’s Button 
Box Club iz Euclida.

Zvečer ob osmih bodo na
stopili člani Slovenskega' fol
klornega inštituta v Ameriki, 
pod vodstvom ge. Ede Vovk- 
Pušl.

Kot posebna gosta ta dan 
bosta slovenski mož in žena 
leta Federacije slovenskih na
rodnih domov, Henry Zalar 
in Antonija Stokar.

•Seveda bodo na razpolago 
razna okusna okrepčila in pi
jača. Članice Ženskega odse
ka Slovenskega doma na 
V/est, Parku bodo spekle kro
fe in marsikaj drugega iz slo
venske kuhinje.

Vstopnice za prireditev so 
po $3 na osebo. Za vstopnice 
lahko pokličete Albino Ča
pek (888-1454), Joe Pult z 
(741-5824) ali Marie Pivik 
(433-1S41).

Vsi ste vabljeni na priredi
tev. 'Program vsebuje nekaj 
za prav vsak okus.

Rudolph M. Sušel

nik; John Tavčar, tajnik 
Frank Penca, blagajnik; An
ton Tavželj, zapisnikar; An
ton Logar, preds. nadzornega 
odbora; Joe Babnik, član nad
zornega odbora; Frank Majer, 
član nadzornega odbora.

Odbor ima pravico imeno
vati veselični odbor.

Direktorij Slovenskega na
rodnega doma na St. Clairju 
je ponudil dvorano v starem 
poslopju za sestanke brez
plačno; če bo ta premajhna,* 
bo dal večjo.

Za začetek poslovanja je 
darovalo 34 članov skupaj 
$69 v klubovo blagajno.

Seznama ustanovnih članov 
ni, med prvimi odborniki in 

. darovalci je pa samo Louis 
Peterlin, naš častni predsed
nik, še živ. Od članov, ki so 
pristopili v septembru, sta ži
va če John Ujčič in Gertrude 
Skiljan. Med darovalci na tem 
sestanku je živa še Ana Mo- 
čilnikar. V septembru je pri
stopilo 9 novih članov, v ok
tobru pa 12. Čez eno leto je 
imel Klub 106 članov in 53 
članic, čez 5 let pa skupaj 245 
članov in članic.
Potem so- člani hitreje umi

rali kakor pristopali, tako da 
šteje sedaj Klub prav toliko 
članov, kakor eno leto po u- 
stanovitvi.

Iz zapisnika mesečnih se
stankov, ki ga je z lepo pisa
vo vodil Anton Tavželj, je 
razvidno živahno delovanje 
Kluba. Tako je zabeleženo, 
da je na oktobrskem sestan
ku 1962 predlagal zapisnikar, 
da se da na decembrskem se
stanku vsakemu prisotnemu 
članu prost sendvič z meseno 
klobaso, prvo Šilce žganja in 
prvo pivo, za nadaljnje send
viče in pijače pa plača vsak 
25c. Ta predlog je bil pora
žen; prav tako tudi predlog 
brata Kranjčeviča, da se da 
samo sendvič., Blagajna nima 
denarja, da bij ga po nepo
trebnem zapravljali.

Zapisnikar se pa ni dal u- 
gnati v kozji rog. Rekel je-; 
“Klobase bomo na decembr
skem sestanku jedli prosto'; 
jaz jih bom kupil kot darilo 
10 funtov.” Oglasil se je tudi 
naš predsednik, rekoč: “No
ja, ako je pa ravno tako, jih 
bom pa tudi jaz daroval 10 
funtov.” Potem se je oglasil 
še Flank Pucel in je tudi ob
ljubil 5 funtov mesenih klo

bas. Kuharja klobas bomo pa 
izvolili na prihodnji seji. S 
temi predlogi in s sklepom, 
da bo vsa pijača po 25c, so 
bili vsi zadovoljni.

Predsednik je poročal , da 
je založil članarino za neka
tere člane. Ker mu denarja 
niso hoteli vrniti, je sklenil, 
da ne bo založil za nikogar 
več. Vsak naj plača članari
no tajniku, ki posluje vsako 
soboto popoldne od 2.-5. V 
Slov. nar. domu.

Na sestanku 21. marca 1963 
je bilo poročano, da je umrl 
prvi član kluba Frank Modic. 
Veliko članov ga je prišlo 
kropit in veliko ga je sprem
ljalo na njegovi zadnji poti. 
Sorodniki so odklonili venec 
in rekli, naj se da tistih $10 
Domu ostarelih na Neff Rd-

To lepo navado posnema
jo mnogi sorodniki umrlih 
članov.

Klub slovenskih upokojen- 
cev za senklersko okrožje je 
nepolitična organizacija. Pri
stopi lahko vsak upokojenec, 
neglede na starost. Letna čla
narina znaša $3.60. S to ma
lenkostjo si vsak član prido
bi pravico, priti vsak tretji 
četrtek v mesecu na družabni 
sestanek v spodnji dvorani 
Slovenskega narodnega do
ma na St. Clairju, ki se začne 
ob pol dveh popoldne. Na se
stanku razpravljamo o vseh 
težavah upokojencev in V° 
možnosti tudi pomagamo. P*) 
sčstanku dobi vsak sendvič 
in kavo, vse brezplačno. Kdor 
hoče, lahko tudi igra bingo- 
Razen tega obiskujemo bol
ne člane in jim pošiljamo bo
drilne karte, za umrle pa mo- 
limo v pogrebnem zavodu- 
Vsako leto organiziramo vsaj 
en enodnevni izlet in en pik
nik. Del stroškov krije Klub- 
Vsi 85 let stari člani so opr0' 
ščeni plačevanja članarine ib 
imajo pravico do brezplačn6 
božičnice. Člani-zakonci, k! 
'dočakajo 50 let skupnega žh" 
Ijenja, dobe darilo $5, za vsa' 
kega 'umrlega člana pa pla^ 
Klub $15, ki se porabijo P° 
želji sorodnikov.

Člane in prijatelje Klub3 
vabimo,' da podpro naše del° 
s tem, da pridejo na naš3 
skupno kosilo v nedeljo, 
t. m., ob eni popoldne v spo^ 
njo dvorano Slov. nar. doiU3 
na St. Clairju. Da boste dob'' 
ii za $5 odlično kosilo, vab1 
jamči glavna kuharica 
Ivanka Pretnar s svojimi P°’ 
močnicami.

Zapisnikar

B. C. NOVAK:

Novo delo o Trstu 
in še kaj

VIII.

Ker je imela intervju z dr. 
Brankom Agnelettom, sinom 
dr. Josipa Agneletta — enega 
glavnih soustanoviteljev tr
žaške SDZ — in z ing. Bori
som Sancinom, tudi dolgolet
nim ideološkim voditeljem te 
liberalne skupine, smemo 
sklepati, da se je avtorica tru
dila, da pride do arhivov, se 
ji pa to ni posrečilo iz nepo
jasnjenega vzroka.

Prepričan sem, da morajo 
obstojati zapisniki sej, obč
nih zborov in drugo arhivsko 
gradivo v zvezi z delova
njem SDZ. Upajmo, da se ar
hivi SDZ ne bodo zgubili, 
predno jih bodo lahko zgodo-, 
vinarji uporabili. Prav radi 
pomanjkanja tega arhivskega 
materiala lahko opazimo, da 
je avtorica mnogo bolje po
učena o katoliški skupini in o 
Neodvisnih Slovencih kot pa 
o SDZ. Iz istih razlogov so o- 
stala nepojasnjena nekatera 
vprašanja v zvezi z ustano
vitvijo SDZ in njenimi odno
si do katoliške skupine na 
Tržaškem.

Med taka nepojasnjena 
vprašanja sjjpda vprašanje,

zakaj je bila . ustanovijo3 
SDZ na Goriškem skoraj : 
dni preje kot na TržaškO1’ 
Dokler nimamo na raz.polO 
arhivskega gradiva SDZ, s[ 
nam porajajo vsemogoča Ui? 
banja. Tako bi lahko sklepu^ 
da januarja leta 1942 še 
bilo dovolj demokratično 
smer j enih Slovencev, ki 
bili pripravljeni, da prekUR 
jo z OF tradicijo, ali da ! 
ganizirajo svojo stranko kljb ; 
grožnjam SIAU-UAIS.

Druga možna razlaga bi b* 
la, da tržaški liberalci O ^ 
hoteli pristati na parite^ 
načelo, ki je -bilo podlaga 
riškemu sporazumu. VedR 
moramo, da je bilo na 
škem, kjer so imeli katolič'3^ 
veliko večino, paritetno b3- 
čelo v korist liberalcem. 
niso prav zato katoličani P1? 
čakovali neke protiuslug6 , 
tem, da bi bilo paritetno 
čelo sprejeto tudi na Tr2,

'Alt'škem, ki je bilo tradicion3* 
liberalna domena? Ker so 5 
temu verjetno liberalci Ll*l 
rali, so se pogajanja zavlo*' 

Pri zavlačevanju so se h ,g 
ralci lahko sklicevali na s^0-'

(Dalje na str. 4)



Misijonska srečanja 1st pomenki
557. 0 ljubezni do našega misijonskega Odrešenika,
piše iz Japonske o. Vladi

mir Kos, D.J., 3. aprila 1982.

“Te vrstice spet pišem na 
poti skozi ribiško mesto Šizu- 
oka ob Tihem oceanu. Mesta 
se je odelo v praznični kimo
no rožnato razcvetih češenj; 
in kolikor šteje zvestih pri
padnikov tradicije, se je ode
lo v kimono z najrazličnejše
ga blaga, da počasti bogove 
svojega največjega hrama, z 
imenom Sengen.

Po krščanskem koledarju je 
le še dobrih deset dni do 
praznika vseh praznikov, to 
je Vstajenjske nedelje. In 
vendar še vsi ti tisoči ljudi 
■— iz podeželja se jih je bilo 
tudi precej nabralo, kot je to 
navada — nimajo * pojma o 
naj večjem dogodku zgodovi
ne, ko se je Učlovečeni Sin 
božji vrnil iz groba.

Vsi ti tisoči, ki sem jih sre
čaval po pločnikih in poteh, 
so praznično razpoloženi, ker

je pač človeška narava, da si 
oddahnemo — zdaj pa zdaj 
— od bremena vsakdanjosti, 
ki nam ga nalaga prav življe
nje v skupnosti; da si oddah
nemo in se poveselimo, ker 
smo bitja, rojena za veselje; 
brez veselja ne moremo dol
go vzdržati; ne da bi zboleli.

Vsem tem tisočem,
ki so se bili zgrnili na me

sto, iz srca privoščim veselje; 
a milo se mi stori, ko vem, da 
se veselijo, ne da bi zares ve
deli, zakaj. Tisti izmed teh ti- 
sočev, ki se zavestno oklepa
jo izročila o bogovih, to dela
jo bolj čustveno kot premiš- 
Ijeno, najbrž na dnu srca slu
teč, da brez božjega bitja ne 
moremo razumeti veselja: 
stvari ne morejo pričarati se
be iz niča. Nekateri izmed teh 
tisočev po cestah, poteh in tr
govinah, se oklepa izročila o 
bogovih, ker jih nanje vežejo 
rodbinske in prijateljske ve-

•fV'r*;V' >••. v .. . J.jv*.

V BLAG SPOMIN
.. v

PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA LJUBLJENEGA 
SOPROGA, OČETA IN STAREGA ATA

ki je umrl 23. aprila 1981

Leto dni Te zemlja krije,
Tvoje truplo v grobu spi, i 

ni za nas miru, pokoja, 
odkar Te več med nami ni.

Kakor ovce brez pastirja 
čutimo zdaj osamljenost.
Vsi želimo k Tebi priti 
v nebeško veselost.

Vrh višave bivaš jasne, 
kjer težav ni ne skrbi, 
sonce sreče ne ugasne, 
lepša zarja Ti svetli.

Žalujoči ostali:
Maria Leben, soproga 

Silva por. Lončar, hčerka, zet in družina 
Frank, sin in žena in družina 

in ostalo sorodstvo.

V BLAG SPOMIN

OSME obletnice smrti NAŠEGA LJUBLJENEGA OČETA. 
STAREGA OČETA IN TASTA

ki je dovršil svojo zemsko potovanje in se 
preselil v večno bivališče dne 25. aprila 1974

žalujoči:

FRANK PAJK
Kako smo srčno Te ljubili, 

prezgodaj smo Te izgubili, 

preljubi oče Ti, 

naj Ti večna luč gori.

Lepa nam je misel na Te, 
na prijazni Tvoj nasmeh, 

na besede ljubeznive, 

ki imel si jih do vseh.

Francis Paik, duhovnik, in Edward Pike, sinova 
Diane Pike, rojena Ross, snaha;

Edward, ml. Gregory, Michael vnuki 
Anne Marie, Sue Ann in. Sharon vnukinje 

Cl
eveland, Mentor, Ohio, 23. aprila 1982.

KJtfTERIŠKA DOMOVINA, APRIL 23, 1922

zi. Tako mi je bil nekoč odgo
voril dobri in pošteni šintoist, 
ko sem mu razlagal resnico 
katolištva: ‘Če postanem 
kristjan, se moram odreči 
svojim prijateljem, s katerimi 
me vežejo dolga leta skup
nega veselja in skupne žalo- 
ti.’ In prenekateri od teh ti- 
sočgv nekaj-dnevnih romar
jev ne razumejo ničesar več, 
a drugačnega javnega .življe
nja ne poznajo; brez hrama 
odnosno templja bi temu živ
ljenju nekaj manjkalo, a ne 
vedo prav, kaj.

Nekateri v tej množici so 
bogato oblečeni, nekateri so 
postavili svoja draga vozila 
na poseben prostor za tkzv. 
romarje, spet druge pozdrav
ljajo kot ugledne ljudi in se 
jim klanjajo. In vendar so vsi 
ti tisoči, kljub vsemu, kar jih 
krasi po stoletjih kulture in 
tehnične civilizacije, kretajo, 
kakor da bi bili slepi; bogov 
namreč ni; o pravem Bogu, 
ki je Troedini in čigar Večna 
Beseda je postala Človek, pa 
nič ne vedo; in kadar kaj o 
Njem slišijo, pride Zlobni 
Duh — tako kot pravi sv. pi
smo— pograbiti to nad vse 
važno novico, tako da ne po
žene korenin in se njih srce 
ne more obrniti k resnični 
Svetlobi človekovega življe
nja. Pomislite — v atomskem 
veku smo, pa še zmeraj pred
postavljajo bogove; v tej toč
ki se šintoizem in budizem 
približata drug drugemu: za 
oba je značilno, da zapirata 
oči pred pogledom v zgodovi
no. Slepa vodita slepce. 
Seveda so v šintoizmu 
kot v budizmu

in sploh v vsaki nekrščan- 
ski veri, v kolikor gre za ve
ro — raztreseni žarki Božje 
Luči Resnice, tako da je vsa
kemu človeku dano, če se te
mu sam ne upre, da ostane 
vsaj v medlo osvetljenem 
svetu. A celotno ozračje tega 
sveta, šintoistično ali budi
stično ali kako drugače opre
deljenega, je to — svetno, v 
okviru tkzv. narave, v razsež
nostih naravnega spoznanja 
in hotenja, v katerem ostane 
človek več ali manj zavestno 
središče. V luči Jezusovega 
razodetja se zdi takšen odnos 
do večnosti kakor tipanje in 
tavanje v temi; ni prave sme
ri, ni prave svobode, ni pra
vega pomena.

Pomislite tudi v dvajsetem 
stoletju ne, tudi pri narodu z 
visoko razvito kulturo ne; 
tudi pri narodu ne, ki ve, ka
ko rabiti zemljo in njene 
prvine, kako jih spreminjati, 
kako z njimi trgovati. Vsak 
resnično življenjski stik s po
ganskim narodom razodene 
našo sveto vero najprej kot 
milost in dar; po njem se šele 
srečamo s celo resnico, s pra
vim življenjem, z večnimi 
razsežnostmi sicer kratkega 
človekovega življenja. In vse 
to zato, ker je Božja Beseda 
postala človek in kljub smrti 
na križu ostala človek, v u- 
smiljeni slavi zgodovinsko iz
pričanega Vstajenja od mrt
vih.

V milostni luči 
svete vere

lahko zmeraj bolje spozna
vamo ogromno ljubezen Bož
jega Sina do nas. Z absolutno 
svobodo je bil izbral takšno 
pot odrešenja, ki je enkrat za 

' vselej osvetlila s posebno dra
gocenostjo vsak križ, vsako 
trpljenje, vsako žalost, vsako 
žrtev. A tudi tako velika lju
bezen ne sili k ljubezni in 
hvaležnosti na strani človeka, 
ne sili, ker bi sicer ne bila 
ljubezen, le vabi, ker je lju
bezen. In zato je ljubezen do 
Odrešenika z naše strani osre
čujoča! Bog je pač tako u- 
stvaril človeka, da ga more 
častiti na edinstveno duhovni 
način s spoznanjem in ljubez
nijo, to je, z ljubeznijo, ki iz
haja iz spoznanja. Bog je 
namreč neskončno popolni 
Duh. Tu na Japonskem pa je 
prenekateri hram posvečen 
naravnim silam ali pa opi- ,

cam ali lisicam .... žuželkam 
ali kačam ... in na sredi bu
dističnega templja je ali kip 
navadnega človeka Bude, ki 
ga po božje časte; ali pa sim
bolična praznina, ki jo tudi 
po božje časte. Ubogo člove
ško srce!

Ob pogledu na takšen svet 
smo lahko našemu Gospodu 
in Odrešeniku hvaležni še za 
eno lastnost: da' je namreč
ne le božji, ampak misijonski 
Odrešenik! Zgodovinska ure
ditev, v kateri živimo, pozna 
le določeno število katoliča
nov; in vendar je življenje 
vsakega človeka na nedoum
ljiv način povezano s Kristu
sovim, ki je daroval svoje člo
veško življenje prav za vsa
kega človeka! Pred vrnitvijo 
v Nebesa je naročil aposto
lom, da brez ozira na to božjo 
skrivnost širijo evangelij po 
celem svetu, da bi čim več 
ljudi bilo dejansko, to je, v 
določenem zemskem prosto-

ru in času, deležnih Njegove
ga osrečujočega odrešenja. 
Jezusovo naročilo ne pozna 
ne časovnega ne prostornega 
termina: traja enostavno do
konca sveta. Do konca sveta 
je Jezus obljubil, da bo z na
mi, pri nas, v nas.” (Bo še.)

Precej pošte se je nabralo 
okoli velikonočnih praznikov. 
Tudi nekaj domačih bogo
slovcev še je oglasilo za nji
hove dobrotnike in bo vsak 
pismo kmalu prejel. Misijon
ske darove bomo tudi kmalu 
objavili v MSIP. Tudi sneg 
dejansko le tu in tam še krije 
spočito zemljo. Vsi bomo za
čutili blagoslov pomladi.

Rev. Charles A. Wolbang CM 
181 Birchmount Road 
Scarborough, Ont.
Canada MIN 3J7

Slovenski mesečnik 
A ve Maria

potrebuje vašo pomoč!

TISKOVNI SKLAD
V tiskovni sklad Ameriške 

Domovine so od zadnjič da
rovali sledeči narodno zaved
ni .rojaki:

Cyril J. Mejač, ............ 2.00
Silver Springs, Md.

Edward Gliha, .............. 10.00
Euclid, O.

John Plut, .................... 2.00
Toronto, Ont.

Marieta Jamšek, ...<.. 12.00 
Oak Park, Mich.

Frank Klement, .......... 2.00
N. Miami, Ela.

John Hudoklin, ...... 2.00
Cleveland, O.

Ga. Caroline Mihelich, 2.00 
Cleveland, O.

Ga. Anthony Perko, .. 2.00
Northfield, O.

Ga. Frances Mlekush,.. 4.00 
Cleveland, O.

Gdč. Josephine Mokorel, 2.00 
Chicago, 111.

August Petrovek, ........ 1.00
Walpole, Mass.

Louis Sile, Willowick, O., 
za nov tiskarski stroj, v

spomin na F. Goryanee 12.00
Frank Mlinar, .............. 12.00

Euclid, O.
John Dejak, .................. 12.00

Mayfield Village, O.
Ernest Majhenich, ---- 6.00

Milwaukee, Wis.
Ga. Jennie Stusek, .... 2.00

Johnstown, Pa.
Romano Vitulich, .........$12.00

Wickliffe, O.
Bogdan Kovačič, ........ 10.00

Manhattaan Beach, Kal.
Ga. Theresa Cekada, .. 2.00

Barberton, O.
John Trček....................... 2.00

Cleveland, O.
Ljudmila Lekan, ........  12.00

Clev., O. (Schaefer Ave.)
Vinko Rozman, .... .. 3.00

Cleveland, O.
S.K.D. Lipa, ................... 5.00

Fairfield, Conn.
Ivo Medved, .................. 5.00

Batawa, Ont.
V sem darovalcem iskrena

hvala!

1901 1901

%

Kmbm0Sm£

“For it is in giving 

that we receive;

It is in pardoning

that we are pardoned;

And it is in dying

that we are born into 

eternal life”

— St. Francis of Assisi

IN LOVING MEMORY
It is with deep sadness in our hearts that we announce 

the passing of our dearly beloved father, grandfather, bro
ther, uncle, father-ili-law and brother-in-law

who passed away peacefully in his home after a short 
illness on Oct. 30, 1981. It was his request that there be no 
immediate public announcement of his death and no public 
vietving.

He was born on Aug. 13, 1901 in Cleveland, Ohio.
Our loved one was a longtime member of the following 

organizations: St. Vitus Holy Name Society; St. Vincent 
dePaul Society of St. Vitus; Baraga Dom (its president); 
American Slovenian Catholic Union (K.S.K.J.); Catholic 
Order of Foresters (C.O.F.); and Third Order of St. Francis.

Services were held on All Souls Day, Nov. 2, 1981 from 
the Grdina Funeral Home (St. Clair Chapel), with a Mass 
of Resurrection at 10:00 a.m. in St. Vitus Church, and burial 
at Calvary Cemetery.

We are deeply grateful to Rev. Joseph Boznar for cele
bration of the Funeral Mass, his fine eulogy, leading the 
rosary at the Funeral Home, and his prayers at the ceme
tery. Special thanks are extended to the following priests 
who concelebrated the Mass: the Reverends Henry Birken- 
hauer, S.J.; John Kleinhenz, S.J., Kenneth Noetzel, S.J., 
William Sullivan, S.J-. James O’Reilly, S.J., Raymond Ho
bart, Robert Labella, John Alphonso, John Kumse, Joseph 
Simcic, Victor Tome, Edward Mihok, Francis Walsh, Fran
cis Paik, Richard Konisiewicz, and Louis Tomtz. Many 
thanks to Rev. Joseph Simcic who also led the rosary at 
the funeral chapel.

Grateful thanks are extended to the nuns of St. Vitus. 
Notre Dame College, St. Paul Church, Euclid, Ohio, and St.

SADLY MISSED by:
MARIE A. OGRINC, daughter; 

FRANK L. GRDINA, son; 
MADELEINE ŽNIDARŠIČ, daughter;

DR. LAWRENCE B. OGRINC and 
DR. ADOLPH ŽNIDARŠIČ, sons-in-law; 

JEAN GRDINA, daughter-in-law; 
CATHERINE PERKO, sister;

Vincent Charity Hospital, for their prayers and attendance 
at the funeral Mass.

Heartfelt thanks to the many members from various 
organizations to which our beloved belonged, for the recita
tion of the rosary and for the expressions of sympathy.

May God bless those who made donations of priestly 
vestments, which have been sent to missionary priests, for 
the beautiful floral pieces, many Mass offerings, and other 
charitable contributions in his memory.

From the depth of our hearts we thank all who paul 
their respects at the funeral home, attended the church 
service, and accompanied our loved one to his final resting 
place.

A warm thank you is extended to Mr. Peter Johnson, 
the organist, and the St. Vitus Church Choir for their 
beautiful singing; to John Žnidaršič for his superb rendition 
of “I will raise him up”, and likewise to Madonna Ogrinc 
for her flute solo of “Dwelling Place”.

Special thanks to his Vincentian and Holy Name bro
thers who acted as pallbearers, and to those who provided 
their cars for the funeral procession.

Many thanks to the Grdina Funeral Home for their 
courtesies and careful attention to all of the funeral details, 
especially to his youngest brother, Joseph Grdina, who 
conducted the funeral.

Thank vou cards were sent to all who remembered us 
and our beloved in any wrav. If, accidentally, we hove 
missed anvone, please accent our apology, and may this 
public notice serve as a special thanks to you.

ANTHONY, JAMES and JOSEPH, brothers;
The OGRINC GRANDCHILDREN: LOURDES,

DR. ANTON, FRANK, MARIE, JOSEPH, LAWRENCE, 
CHRISTOPHER, MADONNA, MARY JO and GREGORY 

The ŽNIDARŠIČ GRANDCHILDREN: JOHN, 
MICHAEL, MARY, MADELEINE, ROBERT, 

PHILLIP and MARGARET, 
nieces, nephews, and other relatives.

Cleveland, Ohio, April 23, 1982
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Novo delo o Trstu...
(Nadaljevanje z 2. strani)

dolgoletno slogaško tradicijo 
^dinosti, ki so jo vodili, kato- 
doani pa zanjo oddajali svoje 

1 asove, in na to da katoliška 
Vitična stranka ni imela na 

T žaškem nobene zgodovine 
'n zato tudi ne more imeti 
obene bodočnosti. Ali ni 

m-rda liberalne politike v 
t m potrjevalo njihovo pre- 

ičanje, da katoliška skupi- 
a na Tržaškem nima dovolj 
diteljev laikov med doma- 

ni, begunci pa niso mogli 
evzeti političnih mest, ker 

* 'so imeli državljanskih pra
vic?

Ali niso zato liberalci 
edvidevali, da bi tržaška 

j DZ postala nekakšna obnov- 
jena Edinost, kjer bi bilo 

\ odstvo nove stranke v libe- 
alnih rokah, katoliške sku- 
ine kot Marijine družbe in 
ične verske organizacije, to 

e preprosto ljudstvo, pa naj 
i podprli SDZ kot navadni 
lani in pri volitvah.
Ali ne potrjuje to razlago 

udi avtorična pripomba, da 
o se s staro slogaško tradi- 
ijo Edinosti strinjali tudi 

mnogi starejši duhovniki in 
navedena šaljiva opazka rev. 
Šorlija, da je bila SKSZ voj
ska brez generalov, SDZ pa 
generali brez vojske?

Nadalje se lahko vprašamo, 
ali ni prav odklonilna politi
ka liberalnih voditeljev pri
silila katoliške kroge, da so 
organizirali Udruženje. Ali ni 

j bilo Udruženje v bistvu le 
neka krovna organizacija, ki 
je predstavljala vse katoliške 
organizacije in se* v njihovem 
imenu pogajala z liberalci, ni 
pa to še bila prava politična 
stranka.

Ustanovitev pa je lahko 
imela to dobro stran, da je 
končno le prisilila liberalce k 
nekakemu dogovoru, ki je bil 
nato potrjen na ustanovnem 
občnem zboru SDZ decembra 
1947. Vendar ta dogovor še 
vedno ni upošteval paritetne
ga načela, saj so liberalci 
imeli dve tretjini, katoličani 
pa samo eno tretjino odbor
nikov v novi tržaški SDZ. 
Zato lahko, v primeri z Gori
ško, smatramo ta dogovor za 
ponovno liberalno zmago.

V zvezi z gornjim sporazu
mom se mi vsiljuje še eno 
vprašanje. Ali ni liberalno

IN MEMORIAM

ON THE 15th 

ANNIVERSARY OE 

THE DEATH OF

JOHN J. PRINCE (S3.)
who passed away April 26, 1967

Sadly missed by: V

Son: John

Daughter-in-law: Hiroko

Grandchildren: John Jr., 

Carol and Paul

Cleveland, O.,' April 23, 1932.

vodstvo SDZ smatralo, da se 
sporazum razteza tudi na kul
turno področje? Kolikor se 
spominjam, je prišlo do pre
cejšnjega trenja, ko se je u- 
stancvila katoliška Slovenska 
prosveta, ki so jo liberalci 
smatrali kot nekako konku
renco njihovi Slovenski pro
svetni matici. Ali niso libe
ralci takrat smatrali, da je 
katoliška skupina kršila spo
razum? O tem bi gotovo ve
del kaj več povedati dr. Jan
ko Jež, ki je bil takrat vodja 
liberalne Prosvetne matice.

SDZ arhivi bi tudi lahko 
pojasnili z njihove strani,' za- , 
kaj je prišlo do ustanovitve 
SKSZ. Zakaj so bili katoliški 
odborniki nezadovoljni s 
SDZ? Zakaj se niso udeleže
vali sej? Zakaj so mislili, da 
liberalci odločajo brez njih? 
So bili morda v ozadju še 
drugi razlogi, ali osebnosti? 
Kaj je bil pravi vzrok, da so 
katoliški voditelji sklenili u- 
stanoviti 1 as t n o politično 

; stranko leta 1948? Nobenega 
dvoma namreč ni, da je bila 
SKSZ ustanovljena kot poli
tična strhnka.

Glede teh vprašanj bi pred
lagal tole možno pojasnilo, ki 
je samo moje mnenje. Kato
liški krogi na Tržaškem so ti
pali, da bi imeli tudi na Trža
škem le eno skupno sloven
sko, nekomunistično, politič
no organizacijo, osnovano na 
paritetnem načelu.

Šele ko je taka rešitev pro
padla in pozneje, ko so kato
liški odborniki SDZ spoznali, 
da lahko igrajo znotraj SDZ 
le sekundarno in ne paritetne 
vloge, so se odločili, da orga
nizirajo svojo lastno politič
no stranko. Tako smo imeli 
od leta 1948 dalje na Trža
škem dve politični stranki, 
SDZ in SKSZ, ki sta napra
vili sporazum in šli na volit
ve leta 1949 s skupno listo. 
Ali ni bila to zmaga paritet
nega načela tudi na Trža
škem?

Obstoja pa tudi druga mož
nost, namreč, da so katoliški 
voditelji že leta 1947 prišli 
do spoznanja, da ne bodo ni
koli enakovreden dejavnik 
znotraj SDZ in so zato že leta 
1947 želeli ustanoviti svojo 
lastno politično stranko. Ker 
jim je v resnici primanjko
valo voditelj ev-laikov, so pri
stali n a sodelovanje z libe
ralci, kar pa jim je prineslo 
razočaranja in jih privedlo 
do spoznanja, da morajo or
ganizirati svojo lastno politič
no stranko, če hočejo biti ena
kovreden faktor, neglede na 
to, kako skromni bodo začeki.

Več o tem bi vedel poveda
ti- rajni profesor Jože Peter-

PETNAJSTE OBLETNICE 
SMRTI NAŠE LJUBLJENE, 

NEPOZABNE SOPROGE, 
MAME, STARE MAME, 

TAŠČE IN SESTRE

mJE KOLMiC,
ki je umrla dne 24. aprila 1967.

Ti si srečna, v Bogu srečna, 
prosiš Stvarnika za nas, 
naj nas zvesto On varuje, 
pelje skozi zemski čas.

Žalujoči:

soprog RUDI st.; 
sin RUDI ml.; 
snaha VIKI; 

vnuki in vnukinje; 
sestra ALBINA OSENAR.

Cleveland, O., 23. aprila 1982.

lin. Mogoče bi se našla kak
šna pojasnila v njegovi zapu
ščini. Še vedno pa žive v 
Trstu drugi, ki so sodelovali 
pri ustanovitvi SDZ in SKSZ. 
Bodoči intervjuji z njimi bi 
lahko odkrili kaka nova po
jasnila.
Ižc-g3ši x- šnabsjva? m m

To je le nekaj mojih vpra
šanj in misli, ki jih bo treba 
Še raziskati, upajmo s pomoč
jo SDZ arhivov. Mislim, da 
se tukaj odpira lepo polje za 
bodoče raziskovanje naše 
mlade avtorice.

Na koncu bi še pripomnil, 
da se mi zdi škoda, da je toli
ko zanimivega in dostikrat 
zelo važnega materiala nave
denega samo v opombah. Mi
slim, da bi tri četrtine tega 
čisto lahko sprejela avtorica 
v svoj tekst. Drugače je delo 
vzorno urejeno, z opombami, 
ki so na koncu vsakega po
glavja, na koncu dela pa je 
podana vsa uporabljena bi
bliografija (arhivski mate
rial, intervjuvi, konzultirani 
časopisi in revije, knjige ter 
članki in razprave), lista rab
ljenih okrajšav in indeks o- 
sebnih imen. Delo je izdano 
kot razmnožena tipkovina in 
v mehko vezano. Naslovno 
stran je pripravil Edi Žerjal.

Mlado avtorico moramo po
hvaliti, ker je umirjeno iska
la resnico. Čeprav ji je bilo 
na razpolago zelo veliko šte
vilo tiskanih del in virov ju

goslovanskega uradnega gle
dišča, posebno kar se tiče voj
ne dobe, dočim je na drugi 
strani silno malo slovenskega, 
materiala, ki temu uradnemu 
tolmačenju dogodkov naspro
tuje,- je vendarle skušala ob
jektivno ugotoviti dejstva. 
Zavedala se je, da velika 
množina materiala še ne po
meni, da so dejstva, ki jih za
govarja, tudi pravilna in res
nična, na drugi strani pa 
skromni material še ne po
meni, da je vse v njem samo 
laž, propaganda ali polemika.

Avtorica je hodila po težki, 
vendar pravilni poti vsakega 
pravega raziskovalca, ki sku
ša izluščiti resnico iz včasih 
zelo zamotanih dogodkov, ka
terih tolmačenje je še vedno 
močno pobarvano s čustvi ti
stih, ki so se zgodovinskega 
dogajanja udeležili kot igral
ci ali gledalci.

*
Ker živi tokraj oceana v 

obeh Amerikah mnogo pri
morskih Slovencev, ki ob
vladajo italijanski jezik, jim 
priporočam, da si delo naba
vijo. V njem bodo našli še 
mnogo zanimivosti, ki se jih ( 
nisem utegnil dotakniti v svo
ji oceni. Delo se lahko naro
či pri:

Krožek Virgil Šček 
Via Machiavelli 22 
Trieste - Trst 
Italy

(Konec)

Vem pa, da za balkanske 
države hi bila najeta nobena 
ženska, kot se je na primer 
dogajalo za operacije v Fran
ciji in mogoče v Italiji. Imel 
sem priložnost najeti pet Ju
goslovank, eno Bolgarko in 
eno židovsko Rumunko, a no
bena teh ni bila uporabljena 
za poslovanje na sovražniko
vem ozemlju, le v Washing- 
tonu in v Kairu.

Predno sem se sam odpra
vil na pot izven Združenih 
držav, sem poizkusil še eno 
naborno potovanje po drža
vah Pennsylvania, Illinois in 
Ohio. Imel sem na razpolago 
sezname raznih . izseljeniških 
župnij. Ko šem izdelal načrt, 
sem priporočil Whitneyju, da 
mi dovoli obiskati nekatera 
teh župnišč, da v razgovoru z 
župniki poizvem za mogoče 
zanesljive kandidate.

Ta poizkus ni bil brezuspe
šen. Našel sem osem kandi
datov, katere sem po povrat
ku v Washington priporočil

Happy

ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Strast po osveti med židov
skimi agenti sem posebno ob
čutil nekaj mesecev pozneje, 
ko sem bil v Egiptu. Posebna 
angleška tajna služba, s ka
tero je O.S.S. sodelovala, je 
zbrala okoli štirideset teh lju
di in jih pripravljala za na
meščanje s padali nekje na 
Ogrskem. Bili so mladeniči 
in mladenke iz raznih držav; 
njih skupni jezik, katerega so 
vsi znali, je bil hebrejski. 
Major, ki je vodil vse pripra
ve za to skupino, me je na
prosil, da bi skupini govoril 
o terenu okoli Blatnega jeze
ra in, v okrožju Kolosvara.

Prevajalec v hebrejščino je 
ponovil stavek za stavkom, 
kar sem jih povedal, in vsako 
vprašanje je prevedel zame v 
angleščino. Ne mogel bi po
pisati vnetega zanimanja za 
vse, kot sem videl v tej sku
pini, a še manj njih narav
nost divje gorečnosti, da se 
brez ozira na življenje in 
smrt podajo kot sabotažni ru
šilci v sovražnikovo deželo. 
Moški in ženske, nepočesani, 
zanemarjeni in brez ozira na 
svejo zunanjost so bili kot 
divji in to vse iz besne želje 
po osveti.

Tu naj. omenim še enega 
Mariborčana, židovskega ro
du, ki se je pisal Larič (La- 
rich). Njega nisem najel jaz 
za O.S.S., a spoznal sem ga 
po vojni v Washingtonu. Oko-

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet A ve. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambuianca na razpolago 

^ podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI!

li 30 let star, vljuden in do
ber družabnik, je govoril či
sto slovenščino šolanega člo
veka. Drugi so mi pripovedo
vali o njegovih sposobnostih 
kot agent. V zgodnjih pet
desetih letih sem izvedel, da 
je našel smrt na Španskem. 
Poročilo se je glasilo, da je 
izvršil samomor, česar pa ni
sem mogel verjeti. Našli so 
ga s prerezanim vratom.

Še bolj pa sem bil uver- 
jen o lažnivosti poročila, ko 
sem slišal, da sta skoraj isti 
teden našla smrt dva Jugoslo
vana: neka Perkovič, v Pitts
burghu rojena Hrvatica, o 
kateri je poročilo dejalo, da 
je skočila z hotelskega okna; 
tretji, imena se ne spomi
njam, je bil ustreljen. Mogo
če je bila ta nesrečna trojica 
indirektno povezana in je 
preveč vedela ter jo je zato 
nasprotnik pokončal. Bili so 
pač časi po vojni, ko so tajne 
službe nadaljevale smrto
nosni boj v tako imenovani 
mrzli vojni (cold war).

Po vojnih bazah sem na
bral 32 kandidatov. Brzojavil 
sem v Washington z vsake 
postojanke imena, katera sem 
priporočil za sprejem. To je 
pomenilo, da je O.S.S. vsako 
ime sporočila uradu FBI, ka
teri je moral z vso naglico u- 
vesti preiskavo, da se dožene 
politično naziranje, poštena 
preteklost in nravnost vsake
ga pcedinca. Take preiskave 
so trajale najmanj tri tedne, 
a bile so nujno potrebne in 
brezpogojne za vsakega u- 
službenca pri najbolj tajni 
obveščevalni organizaciji.

Bili' so še drugi načini iska
nja kandidatov za službo O. 
S.S.. Organizacija je zato li
ved'a posebne naborne urade 
v večjih mestih. Ti so izbirali 
med civilnim prebivalstvom 
moške in ženske za agentsko 
službo. Zaradi tajnosti poslo
vanja je veljalo pravilo, da 
vsak član ustanove ve samo 
ono,' kar je potrebno za nje- 

, gove naloge; zato mi ni bilo 
prav nič znano, kako so kra
jevne naberne postojanke po
slovale in koga najemale.

-9^
V blag spomin

9 OBLETNICE

FRAMES BR&HHSEL
umrle 25. aprila 1973

V hladnem grobu.zdaj počivaš 
rešena si vseh skrbi.
Mi pa mislimo na Tebe, 
dokler ne steče nit življenja 
in pridemo vsi za Teboj!

Žalujoči:
sin Frank, 

vnuk James
Vnukinji Narfcy, Frances 

Sestra —
Mrs. Antoinette Dolinar 

Euclid, O., 23. aprila 1982.

Birthday
Happy Birthday wishes to 

Frank Iskra of 18814 Mohawk 
Ave., Cleveland, O. who will 
be celebrating his 83rd on 
April 26. All the very best 
wishes to him from wife 
Mary and nephews Ernest 
and Art Tibijask and their 
families. We. at the American 
Home also wish him many 
more in good health and hap
piness.

Alice Opalich of Cape Cor
al, Florida sends fondest 
wishes to members of her 
family celebrating their bir
thdays in April. Her daughter 
Patricia Chiappetta of Rich
mond Heights, Ohio celebra
tes her birthday on April 27. 
Alice’s grandchildren cele
brating their birthdays this 
month are Stacey Chiappetta 
(April 9), Beth Regalo (Apr. 
20), and Stephen Opalich 
(April 28). The entire family 
visited Alice during their 
Spring vacation:,..

John Albin Lipoid will be 
16 years old. Best wishes from 
grandma Frances Phillips and 
grandma Mary Wolf Noggy, 
and other relatives.

za preiskavo o lojalnosti in 
potrditev. Ne da bi povedal 
župnikom, v čigavem imenu 
prihajam, so razumeli nuj
nost tajnosti in sodelovali.

(Ne nadaljuje)

Iz Slovenije
Gramofonske plošče - Knjige - 
Radenska voda - Zdravilni čaj 
Spominčki - časopisje - Vage 
na kilograme. - Semena - Stroj
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES Inc.
8419 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

431-5296

ANTON M. LAVRISHA 
Attorney-at-Law |Odvetnik 

Bus. 692-1172 Res. 531-3413
(F-X)

MALI OGLASI
LOT FOR SALE

Lakeshore — Neff Rd. area. 
Zoned for 2 Family. Asking 
$14,000. Owner—agen.

Call 531-0809
(FX)

HOUSE FOR SALE
3 Bdrm. Bungalow. Alum, 
sided. Euclid. Vicinity of 
Recher Hall. 486-0241.

(29-32)

OGRAJE POSTAVLJAM
Postavljam nove ograje in 

popravljam stare. Tudi pro
dajam potrebni material za 
ograje po zmerni ceni in ga 
dostavljam brezplačno.
Imam geometra za merjenje 
vrta. Lahko pokličete vsaki 
čas na 391-0533.

(FrX)

Rojaki pozor
Izvršujem zidarska in mizar
ska dela, pleskam hiše zunaj 
in znotraj, izvršujem električ
no in vodno napeljavo, po
pravljam strehe. Kličite po 5. 
popoldne tel. 831-5439.

(F-X)

FOR RENT
4 rooms, up. 6710 Bliss Ave. 
Prefer middle aged woman.

(22-25)

FOR RENT 
E. 74 St. and Korman 

6 rooms up. Garage. ■
Call 1-968-3314 ,

(324

da)!

FIVE POINTS 
PLUMBING & HEATING 

Call 383-0556 anytime 
Sales and Service 

Electric Sewer Cleaning 
(FX)

HOUSE FOR SALE
By owner. 2 family brick* in 
Euclid. 2 bdrm. suites. In 80’s. 

Call 261-1546
(16,23 apr)

Housekeeper - cook 5 
per wk. Noon to 7 p.m., ^ ^ 
dults., Apt., no heavy d®311 
ing or laundry. Refs.
751-7741 before noon or e'|

(324

Euclid — By Owner ^
3 bedr. Colonial, alum,
St. Christine parish. Will s3‘ 
rifice for quick sale, low ^

486-5662 after 5 p.«1-

Stanovanjski blok 
v Collinwoodu

Poceni naprodaj. 
Kličite 481-98^

FOR SALE 
By Owner — In Surfs^3

Split level. 3 bdrms. 2 
All carpeted. Air cond. 
place. Sprinkling sys 
Loaded with extras. Ass1111

0

able 714. Call 951-9287.
(3l'3;

Apartment For ReiJ |
Near St. Vitus, off St. ^ 
Two bedroom apt. down- 

Call after six. 361-6858’

THE “SUITE” LIFE
Think of moving to an aP3^ 
ment or think of moving Mrff
a newer building. 1 j 
your choice in one of seV 
quality mid-rise or gar ^ 
type apartments. Design6® 
make life leisurely and 
fortable. Conveniently 1° 
ed in the Northeast areai 
Cleveland and Euclid. ^ 
apartments offer a varid-V.j 
special leisure features ' j 
you in mind: sauna bath, P j 
RTA transportation is at H , 
door. Properties are bud j 
owner managed. Adults : 
insures peaceful living- i 
pets. Prices range for j 
bedroom suite $265 - two U 
room suite $295. Rental j 
eludes appliances, air c° i 
tioning, heating and hot j 
ter. Some immediate 0 j 
pancy available. Applioa J 
are now being taken- 
more information call 1 
1604. Free garden plot 1 
your vegetables.

BEACON HILL j 
22230 Euclid Avenue at E-

WHITE STONE MA^ 
18009 Lake Shore Blv j

The newest apartment j 
Lake Shore Blvd. Distiuc J 
ly designed, featuring sj 
carpeting, deluxe

BUTTON BOX LESSONS central ai£, 1 bedroom
$275. Free garden pi1

Call Joey Tomsick 531-2715
(FX)

6-sobna 1-družinska. $13,500
Donosna hiša na Norwood.
1-družinska1 na W. 170 in De
troit v Lakewoodu. Ugodna 
cena radi ureditve zapuščine. 

I246 E. 59 — prodana 
1244-46 E. 61 — prodana 
3858 St. Clair — prodana 
994 E. 76 — prodana 

Potrebujemo več hiš. 
Kupci čakajo.
Kličite nas!

A.M.D. Realty 
6311 St. Clair Ave. 

432-1322
(F-X)

your vegetables. gd
nAsvytis enterf1115

Properties j
18009 Lake Shore

481-1604 A

ZE1E FUNERAL HOMES
MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL 
6502 St. Clair Avenue Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

o<c=>o()<c=>o(><ri>oo<r^

HIŠA NAPPvODAJ ^
Za dve družini. 6 in 6 ^ 
Addison Rd. ,<

Tel. 391-1088, 73l'6^J

Inside - Outside
Redecorating, painti ’̂^ 

pairs of ail kinds 1 
plumbing and roofiUo'

Call 431-7210 ^

ROJAKI POZOF'
Izvršujem vsa dela n3 .; 

znotraj in zunaj. .ur* 
porči, stopnice. 
privatne ceste (drW6 jjj 
Brezplačen predračun- 
944-1470 ali 486-5545.

CAFETERIA HE1"1
wanted j

7
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- Oar News

KorofasVs Back!
It wasn’t very long ago thatl 

these pages detailed the events 
of Korotan’s very successful 
tour of Austria and Italy. Ah 
readers are aware of the hours 
of work, planning, and energy 
which went into that effort. 
You must also realize that 
tension and excitement weri::j| 
at a peak during that tour. Iti 
would seem quitg logical, un-i 
derstandable, and obvifcusjj 
that the singers of Korotan® 
would want to take time toB 
relax and unwind after the! 
strenuous experience. But no.® 
No sooner had the performers! 
unpacked -when they were! 
back, hard at work, on theirE 
next concert. The friends' 
they had made on tour, the| 
places they had seen, the joys* 
they had experienced re-en-j| 
forced thp desire to preserve^ 
that which is the heart and 
soul of Slovenian culture —- 
the Slovenian song.

The annual Korotan concert 
will be held on May 1 this 
year. The program is filled 
with songs which describe the 
beauty of Slovenia, the won

ders of young love, the every
day life of the common people. 
Because of the direction of 
Mr. Frank Gorensek, the 
group will perform these 
songs with its unique excel
lence.

The program will be given 
in the Slovenian National 
Home, 6417 St. Clair Avenue. 
It begins at 7:30 P.M. Tickets 
are $4.00 and are available at 
Tony’s Polka Village, Frank 
Sterle’s Slovenian Country 
House, Petrie’s Barber Shop, 
and from all members. After 
the concert, you may continue 
to enjoy Slovenian songs as 
you dance to the music of 
Duke Marsic and his Happy 
Slovenians.

Circle Saturday, Iv£ay 1, on 
your calendar. You certainly 
wouldn’t want to miss the 
group which brought au
diences to their feet in Europe. 
You wouldn’t want to miss 
the group which fills its sing
ing with a Slovenian joy. The 
concert promises to be un
forgettable. Come and enjoy.

Mojca Slak

83 Days in Sunny Florida
By FRANCES TOMSIC
Warrensville Hts., Ohio

!
I was a companion to 

Blanche Champion who is my 
nephew’s mother-in-law
(Edward Lipnos, son of Lou
is and Julia Lipnos).

We left January 9, 1982, 
the first day of the cold spell 
and we started at 7 a.m, and 
had rough driving until we 
came to Virginia, but Blan
che still made 500 miles that 
day and we arrived at Alta
monte Springs, suburb of Or
lando the next evening. This 
was our home base except for 
sightseeing and visiting of 
friends and relatives.

Alice Ourednik of Twins- 
burg also came along with 
us and stayed two weeks, 
then we drove her to visit 
her friends Mr. and Mrs. An
ton Zrimšek at Cape Coral. 
They left Cleveland three- 
and-a-half years ago and have 
a lovely home there with a 
heated swimming pool.

Blanche and I then visited 
my uncle and aunt, Joseph

and Frances . Legan, their 
daughter Anne Lowery and 
Mrs. Louis Kastelic, Stan arid 
Betty Garvar (sisters of Mrs. 
Legan.) It. was great to see 
my uncle and aunt as I had 
not seen them in four years.

" Spent one week with my 
sister and brother-in-law 
Louis and Julia Lipnos in Pt. 
St. Lucie. That was a nice 
visit, too.

Enjoyed Cypress Gardens,. 
Fountain of Youth, Ripley’s 
Museum, Disney World, Dis
ney Village, Rosie O’Grady’s, 
Fenton Glass outlet stores, 
dog races, never went to one 
before, and of course Cape 
Kennedy was most interest
ing and especially seeing the 
preparation that was going 
on for the last space shuttle 
that took off March 22.

We could also see the two 
satellites that took off from 
our motel rooms. We were 
only about 40 miles from 
Cape Kennedy.

These are only some of the 
highlights; there are too 
many to mention them all.

Pharmacy and Your Health

G.0.LD. MEDICINES
By BOGOMIR KUHAR, R.Ph

. C.O.L.D. stands for Chronic 
Obstructive Lung Disease 
(also Chronic Obstructive 
Pulmonary Disease), a cate
gory of lung conditions in
cluding bronchitis and em
physema., They have no re1a- 
tion to the common cold. 
Conditions of the C.O.L.D. ca
tegory are typically charac
terized by a narrow inflam
mation of the small airway 
passages (bronchioles) along 
with an excessive production 
of mucous in the lungs. An 
obstruction to the flow of air 
through the lungs results in a 
degree of labored breathing 
and restriction in physical 
activity.

The drugs used in C.O.L.D. 
include the brouchodiiators, 
the antibiotics, and the ste- 
r . ids. Bronchodilators help re
lax and expand the openings 
of . the small airway passages.

Included here are theophylline 
and its derivatives, terbuta- 
line, isoetharine, isoprotere
nol, and mctaproterenol.

Antibiotics such as ampi- 
cillin, tetracycline, and cepha
lexin (Keflex) are particu
larly beneficial when infection 
complicates already overbur
dened lungs. Infection can be 
relatively common . in the 
C.O.L.D. diseases.

Steroids such as prednisone 
and beclomethasone relieve 
inflammation and improve the 
body’s response to ,the bron- 
chodiiators. They are meant 
to be used on a prevention 
basis rather than in a breath
ing crisis. The same applies to 
some of the more obscure 
treatments, like cromolyn so
dium.

C.p.L.D. medicines are de
signed to relieve obstruction, 
control secretions, and con
trol,/prevent infection. Ulti
mately these important drugs

A J1.A. Wes! Park Singers Present 
6th Annuai RHini-Goncert Program STolf Memo: From Madeline

The AMLA West Park 
Singers will present their 6th 
annual mini-concert program 
on Sunday, May 2, 1982 at the 
West Park Slovenian Home, 
4583 West 130th Street, Cleve
land, Ohio. This Home is lo
cated on W. 130th Street about 
one mile south of 1-71. It is 
quite accessible to area Slo
venes, even though situated 
in the southwestern corner of 
Cleveland.

We have secured the co
operation of many talented 
Slovenian cultural groups 
from the Greater Cleveland 
area and so we can promise 
you a big and rewarding day 
at the West Park Home, with 
something to please every 
taste!

The program will begin at 
3:00 p.m. with the West Park 
Button Box Club. These per
formers will be followed bjr 
the AMLA West Park Singers, 
then the Cleveland SNPJ 
circles 77, 94, 3 and 2.

At approximately 4:30 p.m. 
the popular Kres dancers will 
perform in their beautiful Slo
venian national costumes.

Buttons ’n Bows, the Fairport 
Button Box Club and the St. 
Stephen’s Button Box Club 
of Euclid, Ohio.

The Slovenian Folklore In
stitute of America dancers 
will perform under the di
rection of Mrs. Eda Vovk- 
Pusl at 8:00 p.m.

Special guests of this day 
will be the Slovenian Man 
and Woman of the Year of che 
Federation of Slovenian Na
tional Homes, Mrs. Antonia 
Stokar and Mr. Hank Zalar.

Throughout the program, 
of course, refreshments will 
be available, including deli
cious raised doughnuts pre
pared by the West Park 
Ladies Auxiliary, pastry, 
sandwiches and so on.

Admission to the program 
is only $3.00 per person. A real 
bargain in today’s tiiries. Come 
one and all and enjoy a full 
day of Slovenian culture in a 
cordial atmosphere!

For tickets and reservations, 
call Albina Capek (888-1454), 
Joe Pultz (741-5824) or Marie 
Pivik (433-1941).

Marie Pivik

Any Wedding Invitation 
orders p aced with the Ameri 
can Home during the months 
of April, May and June will 
receive a 20% discount on all 
orders including invitations, 
response cards, thank you 
notes, napkins, match books, 
etc.

Our sample books are the 
same ones featured in Cleve
land’s leading department 
stores.

---------o---------

Meeting
The time has come when 

the members of the United 
Slovenian Altar Society 
will again be conducting 
their annual meeting at St. 
Mary’s on Holmes Ave. at 2 
p.m. on Sunday, April 25.

First, we will go to church 
where our prayers will start 
by reciting the rosary follow
ed by benediction. After'the 
services we are all to assem
ble in St. Mary’s hall. It is 
very important that we get 
together at least once a year 
and discuss our important 
problems together, and at the 
same time renew our sisterly 
friendship.

Many have been asking me 
about our trip to Lemont on 
the 7-8th of August. Please 
come to the meeting and you 
will be able to get the full 
information about the bus, 
rooms, meals,' etc. We will 
be expecting you; don’t let 
us down.

In closing, it is impossible 
for me to by-pass this oppor
tunity to extend most hearty 
congratulations to our newly 
elected Right Reverend Bi
shop A. Edward Pevec, Auxi
liary Bishop of Cleveland, the 
beloved son of Slovenian par
ents, first Slovenian,-born 
American, in our great City 
of Cleveland. We are over
joyed!

Reverend Father Pevec, we 
are proud of you and thank
ful to God that He has cho
sen you to be the leader of 
your beloved Slovenian peo
ple as well as others. The 
members of the United Slo
venian Altar Society — my 
family — and especially the 
St. Vitus Parish where you, 
as our pastor for four years, 
have given us so much inspi
ration and brotherly love, 
through your humility .(the 
shining star of your life) and 
understanding of our human 
fraility, salute you and wish 
you luck. Take, our love and 
full co-cperation, but most of 
all our prayers.

Mary Marinko 
---------o---------

The Slovenian American 
Primorski Club will have a 
meeting , this Sunday, April 
25, at 4:00 p.m. at Tony’s 
Polka Village on E. 185 St. 
All Nmembers are urged to 
attend.

-------- o---------

the whole thing from back 
stage and cried through it all. 
This whole night was just so 
touching the feelings I had 
this evening will never be 
forgotten!

(To Be Continued) 
-------- o---------

By Madeline Debevec

“Korotan” choral group 
presents its annual concert 
on Saturday evening, May 1 
at 7:30 p.m. at the Slovenian 
National Home, 6417 St. Clair 
Ave., Cleveland, Ohio. Music 
by Duke Marsic and the 
“Happy Slovenians” (Veseli 
Slovenci).

Tickets are $4.00 and are 
available from all members 
or may be purchased at the 
door.

* * *
Fantone-Habat Engagement

Mr. and Mrs. Leo Fantone 
of Deborah Drive in Willo- 
wick announce the engage
ment of their daughter Kath-‘ 
erine Lee ao Bruce John Ha- 
bat, son of Mr. and Mrs. John 
Habat of E. 257 St., Euclid, O.

The bride-elect, an Eastlake 
North graduate, earned hef 
bachelor of science degree in 
education from Bowling 
Green State University in 
1977. She is currently a re
gional training consultant for 
Coty Cosmetics.

Her fiance, a Euclid alum
nus, was awarded degrees in 
nursing and fire science tech
nology from Lakeland Com
munity College in 1980. He is 
presently a male nurse in the 
Mt. Sinai Medical Center 
emergency room and a fire
fighter for the city of Willo- 
wick.

A Sept. 10 wedding at St. 
Williams Church is planned.

Congratulations!

WE HEAR THAT ... 
Darlene “Darinka” Mauser of 
Richmond Heights,, Ohio re
ceived a scholarship towards 
her senior year at St. Vincent 
Charity Hospital.

She is the daughter of Olga 
and Emil Mauser.

Congratulations!
* * *

American Home subscriber 
Anton Pelko of Brookpark, O. 
visited the office this week. 
He recalled that 60 years ago 
on July 4, 1922 Cleveland had 

, a blanket of snow covering 
the ground from a one-half 
hour of snowfall!,

❖
Dr. Joseph Felicijan is now

a resident of the Slovene
Home for the Aged.

* * *

The Slovenian S}W>rts Club 
members invite everyone to 
circle Sunday, Aug. 8 on their 
calendar and reserve the day 
for their 3rd Annual Super 
Teams Sunday Picnic at Slo
venska Pristava in Geneva, 
Ohio.

* :> *
A Speedy Recovery to:

Olga Mauser, owner of Ol
ga’s Slovenian Restaurant, E. 
185 St., Cleveland, Ohio who 
was rushed to Cleveland Cli
nic Hospital this week for
emergency treatment.

Get well cards can be sent • 
' to her home at 1830'Sunset 

Drive, Richmond Hts., OH 
44143.

Relatives, friends and the 
staff of American Home wish 
her a speedy and complete 
recovery.

TRAVEL NEWS
!

Sophie and Ann Opeka of 
Euclid, Ohio and Jean Križ
man of Richmond Heights, 
Ohio enjoyed a beautiful two 
week vacation in Florida.

They report, “The weather 
is excellent! Enjoyed a beau
tiful art show and festival on 
Las Olas Blvd. We had a love
ly time at the meeting of the 
American Yugoslav Club and 
enjoyed seeing many ex-Cle
velanders.

“We had dinner at our fav
orite French restaurant, ‘Le 
Morvan’ — also enjoyed the 
‘Wine Cellar’ — and the glor
ious ‘Petite Marmite’ of Palm 
Beach, Florida.

We made strudels for our 
Easter Dinner.

Regards to all.”
* * *

The American Slovene Club 
will meet Monday, May 3 at 
7:30 p.m. Election of officers 
will take place. Nominations 
will also be taken from the 
floor.

Guest speaker will be James 
Wagoner, Special Assistant to 
US Senator Howard Metzen- 
baum. He will speak on the 
latest news of Social Secur
ity benefits. All members are 
urged to attend.

The meeting will be held at 
Broadview Savings, East 260 
St. and Lake Shore Blvd.

Members and friends are 
asked to bring items to be 
sold at the Garret Shop. All 
proceeds are donated to The 
Slovene Home for the Aged.

Costume jewelry, dishes, 
glassware, etc. are all items 
that sell well.

Items can also be brought 
to the American Home, 6117 

' St. Clair Ave.

Chesnik - Evilsizer Engaged
Mr. and Mrs. Anthony N. 

Chesnik of Westfield Town
ship announce the engage
ment of their daughter Kim
berly to Scott Evilsizer, son 
of Mr. and Mrs. Ronald Evil
sizer of Chatham Township. 
Scott attends Wayne Techni
cal College, Akron Univer
sity. A July 17 weding is 
planned.

Congratulations!
* * *

A new and innovative in
formation service is being 
offered by the United Slove
nian Society for the general 
public. It’s called the “Slove
nian Source” and is available 
by simply telephoning 531- 
4131 any hour of the day or 
night.

The Slovenian Source offers 
current Community news 
concerning anything and 
everything Slovenian. Infor
mation on this link- with the 
news is constantly updated. 

---------o--------

Thanks
Congratulations to the Fan

tje na vasi male singing group 
who are celebrating the fifth 
anniversary of their founding 
yesterday, April 22 and to
night. They would like to 
express heartfelt thanks to 
all their many supporters for 
their continued encourage
ment and help.

They are currently prepar
ing fbr their concert in Oc
tober. j

The group is led by John 
Seršen and consists of young 
men in their early 20’s.

Keep up the good work, we 
love you all!

-------- o—-------

They will be followed by the -——-o  

My Trip To Europe
By Helen Jarem 

(Continuation)

July 23 — Thursday
This evening we went to 

what has become our “hang
out”, a restaurant called the 
Wienervauit. Everyone has 
-fallen into the habit of going 
there in the evening. How
ever, tonight some of the 
kids disclosed the secret of 
where they found a disco 

' called the Coupe’. So tonight 
after spending some time at 
the Wienervauit, we went on 
to the Coupe’. Tonight I 
heard the first good Ameri
can rock music since I left 
home. It was great!

July 24 — Friday
This morning I went shop- . 

ping, while everyone else had 
practice. Early in the even
ing we took off toward the 
place of our concert that 
night. On. the way we stop
ped at the little village of 
Svece, to visit the famed 
sculptor Frank Gorse.

Upon continuing along our 
way, we finally made it to 
the city of our concert, Lo
čah. The turnout for the con
cert was rather disappoint
ing. It was one of those 
evenings which may have 
been better spent if we stay
ed here at the dorms and 
wrote post-cards.

July 25 — Saturday
Since today was a free day, 

we decided ' to investigate 
some of the sights in the sub
urbs. We caught a bus to 
miniature world- called Mini- 
mundus. Here all the impor
tant buildings of the world 
were done in miniature. They 
even had little trains running 
on tracks all the way around 
the park.

The rest of the day was 
peacefully spent resting. I’m 
surviving pretty well on a

improve and help maintain 
physical activity.

(c) S & S, 1982 
Courtesy Sheliga Drug, Inc.

-------- o---—_

couple hours of sleep a night. 
But my mother says it’s due 
to the time and air change. 
According to her, it will all 
catch up to me eventually. 
There’s a six hour time dif
ference in Europe, but so far 
it hasn’t begun to bother me 
yet.

This evening the concert in 
Klagenfurt was in a beauti
ful opera • hall. For the first 
time the entire tone of Koro
tan was heard. Tonight we 
could all hear just how good 
they really are. All the peo
ple accepted it with rousing 
applause. It was a wonderful 
evening.

July 26 — Sunday
After a simple mass at the 

chapel in the dorms, which 
by the way are called Mohor
jeva, we spent the day walk
ing through town. I found 
several small shops and one 
big department store I want 
to go through the next chance 
I get. Since everything is 
closed today I didn’t get any 
shopping done. I must get 

started and buy gifts for ev
eryone at ho'me. Handling 
Schillings is becoming very 
easy for me now. I’ve almost 
forgotten what it’s like to use 
dollar bills. I’ve also learned 
how to tell time the way the 
military does, thirteen hun
dred hours, etc. And I’ve lear
ned the days of the week in 
German along with counting 
to five. My biggest accom
plishment is learning how to 
order a large beer in German.

Tonight our last concert 
was at the Small town of 
Šmihel. The crowds were 
overwhelming. Anyone from 
the tour not performing was 
not even allowed in the 
building. People "were lined 
up all the way out of the 
building. Several people fain
ted because everyone in the 
hall was packed like sar
dines. There was one old man 
who didn’t have any arms or 
legs who wanted to see the 
concert. Some young guys 
offered to lower him through 
a window back stage and sat 
him on a box. He watched
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Death notices News and Musical Notes
GUST J. MILANE (Millavee)

Gust J. Milane, 78, passed 
away early Sunday morning, 
April 18 at his home.

He is survived by his wife, 
Tekla (nee Radwanick) and 
his two daughters, Doris Lin- 
ge and Dolores Schelly of 
Minneapolis. He was the 
grandfather of four. He was 
the brother of Al J. Millavee; 
Rose Grmsek, Mildred Hro
vat,- Emrna Millavee, Ann 
Millavee, William Millavee, 
Vera 'Griffiths and the fol
lowing deceased: Mary No
vak, Frank Millavee, and An
drew.

Before his retirement he 
was a traffic supervisor at 
Fisher Body Co. of Coit Rd.

He was a member of Mar
tha Washington Lodge 38 of 
AMLA.

The funeral Mass was Wed
nesday, April 21 at St. Paul’s 
Church (Chardon Rd.) at 11 
a.m. Interment at All Souls 
Cemetery.

Grdina Funeral Home, 170- 
10 Lake Shore Blvd. was in 
charge of arrangements’

Kaprol.
She was born in Cleveland. 

Formerly she resided at 13701 
Rugby Rd.; she lived at her 
present address for 19 years. 
She was employed by Cleve
land Public Schools (Collin- 
wood High School) for 25 
years until her retirement.

Friends called at Zele Me
morial Chapel, 458 E. 152 St., 
where services were held 
Saturday, April 17 at 8:30 
a.m. and St. Christine church 
at 9:15 a.m. Interment in the 
family grave in Calvary Ce
metery.

ANTONIA SUSTAR
Cleveland, Ohio. —
Antonia Sustar (nee Grilj), 

age 76, passed away at Euclid 
General Hospital Wednesday, 
April' 14’. She is survived by 
her husband, Anton and her 
children: Daniel A., Frank M., 
and Mrs. Don (Mary) Smrdel. 
She was the grandmother of 
9. All brothers and sisters are 
deceased.

She was a member of the 
Altar and Rosary Society of 
St. Mary’s, St. Christine 
Lodge No. 219 of KSKJ, and 
Slovenian Women’s Union 
Branch 14.

The Funeral Mass was Sa
turday, April 17 at St. Chris
tine Church at 10:30 a.m. In
terment at All Souls Ceme
tery.

Mrs. Sustar came to this 
country in 1940.

Grdina Funeral Home, 170- 
10 Lake Shore Blvd., was in 
charge of arrangements.

NETTIE STRUKEL
Nettie StrUkel (nee Rades- 

cek;), age 83, of 13615 Delse 
Avenue died Friday morning, 
April 15 at Euclid General 
Hospital after a long illness.

She was born in Locne pri 
Novem. Mestu and came to 
America around 1910.

Nettie was widowed, her 
husband, - Charles, died in 
1963. She is survived’ by a 
daughter Helen Lower, 
grandson Stanley Ubic an.d 
great-granddaughter Monica 
Ann Ubic.

She had been a member of 
Slovenian (Women’s Union 
No. 41, St. Mary’s Altar and 
Rosary Society (she had been 
president for many years be
fore health reasons forced 
her to resign.) She was also 
a member of Legion of Mary 
at St., Mary’s Parish.

Private funeral services 
were held on Saturday, April 
17 with burial !at All Souls. 
A. memorial Mass was held 
at St. Mary’s Church at 8:15 
a.m. Monday. Zele Funeral 
Homes Inc. was in charge of 
arrangements.

Notice

JOSEPHINE CHAMPA

Josephine Champa (nee 
Jančar) age 83, died at Rich
mond Heights Hospital Thurs
day, April 15, after a long 
illness. She lived at 21320 
Milan Ave., Euclid, O'.

She was widowed, her hus
band John died in 1976. She 
was the mother of Eileen 
Zorko and Ray A. Champa 
!CPA; grandmother of Susan 
and Steven; sister of Alice

Jan. 10, 1682 the American 
tlome paper had a huge pos
tal increase. Instead of the 
service getting better it 
seems to have gotten worse. 
We’ve been complaining to 
the post office but to no avail. 
Maybe if the subscribers who 
are, receiving a late paper and 
arex indirectly paying the 
wages for the Post Office em
ployees from the heads of the 
departments down to the let
ter carriers, would complain 
downtown and to their indi
vidual sub stations we might 
get some action.

If you are not receiving the 
American Home the next day 
call Mail Processing at 443- 
4129 with your complaints.

Mollie Postotnik 
Subscription Supervisor

By TONY PETKOVŠEK

Slovenian Band Disbands 
and Donates i

•The St. Joseph’s KSKJ Slo
venian Band recently donated 
the remainder of its treasury 
to the Slovene Home for the 
Aged Building Fund on Neff 
Road. The donation amount
ed to $907.58.

The group was based at the 
Collinwood Slovenian Home 
on Holmes Avenue and goes 
back to the 1920’s but was in
active since 1967. The KSKJ 

' American Slovenian Catholic 
Union also gave a check for 
$1,000 to the Old Age Home 
in,, our on-going radio-thon 
which has now realized over 
$20,000.

The next scheduled day for 
solicitations will be on the 
Saturday preceding Mother’s 
Day, May 8 from, 10 a.m. until 

14 p.m. at the Polka Village. 
Donors may call pledges in 
at 481-7512. -

The KSKJ Band also pre
sented all of its sheet music 
and file cabinet to the Uni
ted Slovenian Society Band.

, The presentations were offi
cially made recently by the 
former director of- St. Joe’s, 
Lou Opalek, Frank Sustarsic 
and Tony Sernel. Other liv
ing members include; Edward 
Sustarsic, Tony Stefančič, 
Steve Stefančič, Charles Ter
ček, Jbe Terček, Lou Izanec, 
Andy Omerza, John Zalar, 
George Vraneza, Tony Tro
yan, Jim Medveš, Tony Pu- 
cel, Fr^nk Homar, Pat losue, 
Henry Grosel, William Gro- 
sel, and Joe Krainz. Deceased 
members of the group are 
Frank and John Omerza, Joe 
Noda, Joe Vraneza, John Pez- 
dirtz, John Tonko, Vince 
Champa and Louis Kozel,

A Mayor, A Congressman, 
and Now A Bishop

Cleveland being the center 
of the Slovenians' can be 
justly proud of its mayor of 
Slovenian descent, its Con- 
gresstaan who served the Eas
tern suburbs, and now the 
new Auxiliary Bishop-Desig
nate, Edward Anthony Pevec. 
Serving Geauga, Lake and 
eastern Cuyahoga counties, 
he will be the /head of some 
300,000- Catholics. We are 
hoping to cover the ordina
tion on July 2 at St. John’s 
Cathedral and offer a special 
program on our “Slovenian 
Scene” cable TV show. 
Cooking with Pots and Pans 

The Slovene Women’s Un
ion is offering its brand new 
Slovenian-Arnerican Cook
book “Pots and Pans” at the

Polka Village. The 300 page 
book has 18 pages on poticas 
alone plus other Slovenian 
traditional dishes and gene
ral recipes, too. Hermine 
Dicke is Editor.
New Releases Keep Coming 

Walter Ostanek stopped in 
from Canada and brought in 
his “Polkas and Waltzes — 
Today and Forever” LP con
taining “Jo Ann’s Polka”,- “Y 
Viva Espana” and ten other 
goodies. The Don Wojtila 
band is cutting its new “Cou
ntry House Polkas” album 
for release this summer hope
fully before their Knoxville- 
Nashviile Bus Tour coming 
up in August. They have de
tails on that now.

Giunta’s Honor is 
Great Gesture 

Mayor Tony Giunta of Eu
clid is being honored for his 
35,years of public service and 
rightfully so. This fine gen
tleman has been a good admi
nistrator and is especially co
operative wtih the ethnic 
groups and the East 185th St. 
Business Association. May he 
continue to serve for many 
more years!

---- —»o—------

Wssf Park l§ftiers Day 
Krofi, lake Safe lay 1

The Ladies Auxiliary of 
the West Park Slovenian 
Home are having another 
Bake Sale. This will be our 
3rd bake sale since we be
came the proud owners of 
our “Commercial Mixer”.

We thank all of you who 
helped us reach our goal to 
purchase the mixer and help
ed us with the success of 
our bake sales.

We appreciate your support 
and thank you in advance for 
your continued support for 
our next bake sale which 
will be our Mothers Day Kro 
fi Bake Sale on Friday, May 
7. To order, call Jan at 267- 
7232 or Marge 251-7756. Or
ders can be picked up 5 to 8 
p.m. the same day.

This sale, as well as all our 
bake sales will be for the 
benefit of additional supplies 
for our kitchen, or improving 
or remodeling our West Park 
Slovenian National Home.

Our best wishes to all of 
you for a Very Happy Moth
ers Day.

Theresa Stefanik

St, Vitus Christian 
Mothers’ Club

We are finally approaching 
the merry month of May. 
Spring is in full flower and 
never was the earth more 
beautiful, the air so sweet or 
the skies as clear and blue. 
Spring is the time of new be
ginnings and the St. Vitus 
Christian Mothers’ Club is 
beginning the month of May 
with a very special ceremony, 
that of May Crowning. It 
will be held at St. Vitus 
church Wednesday, May 5 at 
6:30 p.m. and Mass will fol
low. We urge all our mem
bers to attend and join with 
us in honoring our Holy .Mo
ther.

Immediately after Mass, 
our monthly meeting wall be 
held in‘the auditorium. There 
will be election of officers 
taking place that evening — 
an important event you will 
not want to miss. As usual, 
we will have Split-the-Pot 
and attendance gifts, and for 
your special entertainment 
we will have Benefit Bingo.

Come start the month of 
May in the best way possible 
— with the Mothers Club!

Charlotte Taricska

Notice OoilscHoii
Winners of cash give-away 

held by S.W.U. Branch 25 
are as .follows:

$100 — Frances Kotnik 
$50 — Mitzi Andrews 
$25— Nettie Kalish 
$25 — Josephine Sustarsic

St. Mary Magdalene Lodge 
No. 162 — Slov. Women’s 
Union No. 25 — and St. Vitus 
Altar Society will collect 
dues Monday, April 26, 5:30 
p.m. to 7 p.m. in the Social 
Room of St. Vitus Audito
rium.

SLOVENIAN S9NCMK3
Every Slovenian family should have, one.

43 Best Loved Songs 
Sheet music and words 

as presented by Circle No. 2 SNPJ Chorus 
Please check

■----- Slovenian Songbook - Volume I — $3.00
(24 songs - includes wedding unveiling songs) 

—-— Slovenian Songbook - Volume II - $3.00
(19 songs - includes Hej Slovani, Soča Voda)

1 Book — $3.00 + $1.00 postage = $4.00
2 books — $6.00 + $1.00 postage = $7.00

Send to: Slovenian Songbook 
P.O. Box 17348 

Cleveland, Ohio 44117

WRITE to Letters to Editor, 
American Home, 6117 St. Clair 
Ave., Cleveland, O. 44163. In
clude name, address, piipne
number.

ij
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Athens plus 7 day Cruise 
Greek Islands, Holy Land, 

Egypt and Turkey plus 
Amsterdam

from New York $1,798
Your host

Msgr. Louis Baznik 
15 days Sdpt. 21 to Oct. 5

visiting: Athens and cruising 
to Rhodes, Ashdod (Jerusa
lem and Bethlehem), Port 
Said (Cairo), Kusadasi (E- 
phesus) _and Amsterdam. 
Price includes: air fare, first 
class hotel, 2 meals daily in 
Athens and Amsterdam, all 
meals on cruise, sightseeing 
as per itinerary, baggage 
handling, transfers in Athens 
and Amsterdam, escort.

Koliaiider Tours
971 East 185 St.

Cleveland, Ohio 44119 
(216) 692-2225

«

Visit Beautiful Slovenia 
is summer

Fly direct Cleveland-Ljuhljaha-Cleveland 
— Round trip only $699

if paid 95 days prior to departure.
Payments received less than 90 days before departure 

pay $40 additional.
Children from 2 - 12 years pay only $449 round trip.

DEPART 
June 30 
June 30 
July 2 
July 2

RETURN 
July 15 
Sept. 1 
July- 15 
Sept. 1

DEPART 
July 14 
July 14 
Aug. 4 

Aug. 4

RETURN 
September 1 
Aug. 25 
Sept. 1 
Aug. 25

A

%

%

y

For reservations call or write:

Kollander World Travel, Inc.
971 East 185th Street 
Cleveland, Ohio 44119 

(216) 692-2225
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BRKKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277
Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio 

nxxsxxxxxxxxxxxzixxxxixxxxxxiiixrxixxxxxixxxxxixxxi.

:il!

y-yY f Tt'T'XX’XyTYTTYYTYYYT VYYTTTTT TTTYTfTTYTYTIvri

KRONSKI
Kronski’s (natural hickory smoked sausage) are delicious! 
This special (old country) recipe of our own spices, season-v. 
ings, and smoking process that has made Kronski’s famous^ 
is three generations old. Kronski’s are a tasty improvement 
to your favorite recipes! Now you can order Kronski’s from 
anywhere in the USA!

ORDER NOW 1-800-443-3833 (toll free) 
in Wyoming call collect 382-3833)

Hours: 8 a.m. - 6 p.m. — Monday thru Saturday 
— or write —

Kronski Corporation 
P.O. Box 1539 

Rock Springs, Wy. 82901
| [5 lbs. □lO lbs. Kronski’s smoked garlic sausage nsml | [Ig 
Qj5 lbs. Q'O lbs. .Kronski’s smoked spicy sausage (Ige. only)
| |5 lbs. [^]10 lbs. Kronski’s smoked buffalo-beef sausage Ige. 

Q24-oz. Kronski’s buffalo-beef salami
Trices: 5 lbs. sausage $14.75 plus $3.00 shipping

10 lbs. sausage — $29.50 plus $4.00 shipping 
24 oz. salami — $9.95 plus $2.00 shipping

MC or Visa orders please use our toil free line!

ZAKRAJŠEK 
Funeral Home

6016 St. Clair Ave. 
361-3113 

Susan Rae Zak

PLEASE SEND ORDER TO:

Name .............■..................................................

Address ........................................ '.... ..

City/State ........................................... !.....

Amount Enclosed: $.......................
** Satisfaction Guaranteed**

GRDINA FUNERAL HOMES
1033 East 62 St. 431-2088

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

GRDINA FURNITURE STORE' i
15301 Waterloo Road 531-1235

_ _ —^

Roy G. SANKOVIČ (:
FUNERAL HOME !;

(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home) < >

15314 Macauley Ave.
(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)

531-3600
Funerals to meet the financial status of all families.

Roy G. Sankovič, director

j


